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D d J Ny przy Rzekách Gordyfkich Ogro- 
N (VI dy Krolenfkie, tożefł, Ich MM. 


® Zezepili niegdy ludźie vezeni ` 


Wd PP. z Goráiá Goráylkim Xięgź 


REVO du Krolewfkiego. Roku bowiem 
1599. Autor jeden Polfki wydal Xigge, gdzie opifat 
sze” vozináizych Krolow,Xiazaty zacney Szlá- 

; 4 2 che, 


SH ) dedykomáli,damfly im Tytuł: Ogro- 


T 


al | 
chtyy názwam/y Xięgę Ogrodem Krolemfkimprzy- 
pifatiaWiclmoznemu Pánu, lego Méi Pánu PLO- 
TRO WI zGordia Goráyfkiemu,zudzreft y rzeki 
Gordyjkie w Xiedze ndmdlowat, ddiac znáť, že przy 
Rzekách Gordyfkich; Ogrod fmoy Krolewfki zdfa- 
dźić chciat : d podobno w piśmie wyczytał, gdźie ga- 
nia hortum abſq; aqua;oerod bez wody. Widzac ia 
že ogrody Krolewfkie Rezepiono przy Rzekách Go- 
räyfkich; flufiniey drzewo Gordy[kie y przy Rzekach 
Goráy[Kich zdfadžić mogę » to Zell: Kazanie moje, 
ktorém miał przy pogrzebie święty pámieči lego M. 
P. Marcyaná Gorayskiego, P Brátá W, M. M. 
Wsciom MM. PP. Zbigniewie y lanie Gordyfty o- 
fidrowdć wimienieflem. Axe przy tym drzewie Go- 
rdyjkim gdzie fiezbiegty wody rozmdite, piermfe [a 
Oyczyfte RzekiWisciomWiv, MM. idko do drzemá 
Goräyfkiegostäky do Rzek Wafych Gordyfkich pier- 
wßepramomacie. Wściom tedy MM. PP. to drze- - 
wo Goráy[kie przy zbieganiu wod ofidrnig,y mam zá 
2026 2 M. PP. ta praca mota gdrdzić nie bę- 
"déic£ie, y to drzewo 2 Gordid wáflego, idko z Rain 
weźmiecie, d wody przy których ficzepione to drze- 
Plutar: in fe, dáko Rdyfkie rzeki Win. będa. Wipomina Plu- 
Artoxer- KASE: d T j 
*. tarchus\Artaxerxd, ychwali bárzo tego Krolá Per- 
frie’, żenańmieyfiy upominek zchečia przyimowats 
I gdy mu ieden pomárdícza , d drugi wody wprzy- 
garsnindbramfy ofióromat, lubo z male go vpominky 


miele ` 


Hľa: 1 
zo 


|- : ose a 
„ wielcefigvciefyt. Daleko bärziey ia fobie obiecuię, 
iż w kazániu moim Drzewo Gordyfkie przy zbiegá- 
iu mod Wa. MM, PP. przyiemnebędźie, gdyż tu 
nie iedno idblkos dle ták miele owocu, y nie garść mo- 
dy, ale Rzekiwielkie Gordy[kie w Dom Win. Gordy- ` 
{ki prowadzę. Zálecácsego Drzewa niecbcę i bo ſig 
_fámozaleci; to tylo brzydańiszej owoc 1080 dobry: & 
„folia ligni ad ſanitatem, y każdy Ufickiegónńżdro Asset a, 
wie, to deft, Samson prepa lego M.P, Marcha. 
ná do zbudowánia. Hod, ktoré oprócz. Oyczyftych 
Rzek Win. zbiegły fig dotegodrzewd, zalecad ták- 
że niecbeg : bo ie [am I. M. Pan Mdrcyań Gördyfki 
Syiac y Umiierdiac flomem y przykładem zatecits to 
tylko brzydam s že wody s ktore Ae zbiegły do ficze- 
pov lego M. Pánd Marcyana Goräyſkiego, nie tyllo 
onemu pomagalysaleykazdemm pożyteczne byť mozas 
śzmdia włafnośći [we ofoblime.Włafność wody przed- 
. meyfiajest, ieśli ieft wodd żdrowa itu zdifle wody ze 
drowe, Pila Ndturdliflomie, że tam-wody zdrowe 
bywdia, przy ktorych lednórożeć przebywa; ktory ro- 
iem fwoim odtraca Wfieláki tad od wody. Przy Her- 
mem Rackách lego Mči. P. Marcyaná Goráy- 
Skiego ett berbowny lednórożeć s 16 i815 klejnot z 
Domu Ich MM. PP. Ofmolfkich, Ale ia poniniac pal: 274 
ná flowd Duchd i. Et ædificauit ficut vnicornium faa 
cfificium fuum in terra y wybudował iúko iednoroże 
1 5 43 COM > 
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«ow imat nic (woię, Koféiol święty Kdtbolichi, ne. 
dle wyklädu Doktorow śś. ná te flowá, rozumiem 
przez lednovožcá. Ten lednorożeć, to test Kosciots. 
Katholicki mfšeláka trućiznę odpędza, y od Rzek 
dego Méi P. Marcyaná Goráyfkie" wfelaki iadode- 
grat, że nike fig nie záráži czytdiac o Kdthelickich 
cnotach iego,y omſſem przyznać muśi z I zdtafiem :a- 
Hai : 33. que eius fideles ſunt, wody iego wierne fa. Dobrze 
wierzył Pan Marcyan Goráyski zoflaw[ly Katholi- 
kiem, y wfytkiecnoty ic go iáko prdwowiernego Ká- 
tholikd. Y z tey midry ma zálecenie wodd, Budy po 
niey bejpiecznie pływać może. Po rzekach I. M. P. 
Marcyaná Goráyskiego , befpiecznie każdy plymdé 
može: nie mdf tu bowiem żadney [káty, o ktoraby fig. 
ktorozbić mogł, lef vpramdžie iednd opoka, to ieſt, 
Wiárd Piotra t. nd ktorey o poce Chryſtus buduje Ko- 
śliotfwoy org iednák opokę nikt fig nie rozbiie , kto 
przy niey ſig wieſſa y plyma w todce tegoż Piotrá S. 
lib. s. Pe. 20 26 Sie w Kościele $. Kdtbolickim Rzymfkim. 
ib.3. Pe- S a 
dagogi. Dlaczego Clemens Alexandrin usstmfSytkim Chrze- 
Ščiánom rádžit, ná pierzčionkách ryfowde Lodkę 
dla pámiatki Kosciold Kátholickiego, w ktorym w- 
„lch Ehrzeščiánie plywád mamy, y kto w tym Kora- 
biu nie pływa, potopuniewydźie, Yz tad rzeką ma 
zálecenie , ieili w niey celne idkie ndyduia [re ryby. 
W tych rzckách Gordyfkich vpátruje iednę rybkę» 
: fámegoz 


fúmegoz lego M.P. Marcyaná Goráyskiego, ktora 
ndzywa Plinius Lucernam, to ie ſt, pochodnia idſſia: i aa 
ták bowiem ma świetny ięzyk, żegdy záydžienocže: 27. > 
glarzow, d po miesiacu y gwiazdach [rdmomáé be 
nie moga, ond tk iężykiem oświeći morze, że zd iey 
. $midtlem do brzegutrdfiaa Tey-rjboedlaidfnego ig- ` 
zýká przyromnywdid Apoftóľom , którzy w poſtaci 
śmictnych ięzykom weigh Ducha s. nd oświecenie 
narodow s dle taż rybka wyraża kazdegoktozkolmiek 
językiem fwoim oświeca drugiego, Do teyże rybki 

mogę præyromndè I. M.P. Márcyaná Goráyskiégo; 

ktory świecił flowem s gdy nie iednego z ludźi innej 
widry do Kosciotá świętego Katholickiego udwrocit; 
jw tym moim Kazdniu przykładem ták świeći, że 
ktożkolwick zanim poydžiesniť zbladzi. Nie mnicy- 
fa chwałay ztadwodzie s gdy drzewo przy wodzie 
fczepione, abo záko mowi Ieremiafi; lignum quod jeten, 
tranfplantatur füper aquas, Przefadzöne zmicy[cd 

ná miey (ce przytnie [re przy wodzić, y omoe pozadá- 

ny rodźić. bedžié, Tákic tu wody przy moim drze: 
wie, przy tych móddeb.ady drzemá z miey(cd ná miey 
fed przeľádzone będa, kážde [ie dvzewo przyimie > y 

owoc Bogu požadány , d wniebie płatny wyda, W 
czym Bog poblogoſtamit Pánu Márcyanowi Goräy- 
skiemu, kżory ficzepy fmoie ficzęśliwie pržejádžiť, 
3 posuam[ly idko mu byta zbdwiennatd odmidnd,Bo- 

E gudo 


E c oo 


eR e 


gu do šmierči džiekomat, že mu idko drzewu odmie- 


nit Ziemig, y timgowfódźił, zkaddoRáiu Bofkiego ` 
pržefádzony być miał, O czym is fię doſtatecænie w 
Kazdniu mowi, ia tu Berzyc šie miecheg, d koñczac 
przemowę moie Wim. MM. PP, do čzytánia zápra- 


Sam; y odddiac fiezunizona powolnośćia moją Za. 
konna do Mčitvey, tajki Nm, moich MM: PP. Pa. 


„ náBezá profieváby mnie y Bráči moiey zdárayl 4. 


zyanó uſtugi Win. ducbowne y zbdwienne, 


A 


rn diz — 


Pogrzebowe. 


Et erit tanquam lignum quod plantatum eft fecus decurfusa- 
quarum, quod fructum fuum dabit in tempo:e fuo. 

Tbegdzi iako drzewo, ktore mfádzone iest nád sciekaniem mod, ktore 
amor (moy da m czášie [woim. 


Dodiem oftátnia pofluge zacnem̃u ciátur Wyfoce vroa. 

bienego à świątobliwie zmartego / J. M. Pana MAR- 

CTAN A & Gorálá GORAYSKIEGO. Saloſny to v 

3 nas akt / Stuchaczu zacny! y podobny owemu / Ecory 
wſpomina Dawid opiſuiac żatofny lud Úsraclíki vo niemolt Babi⸗ 
lonſkiey. Super flumina Babilonis illic fedimus , če fleuimus, , : 
dum recordaremur Sion. Siedzielifini nád rzekami Bábilonfkimi, Hw 
Jimfpomnianfy ná Som, dzamifmy fie zdlewalis in falicibus inme- ` 
dio eius fufpendimus organa noftra: muzykę y wfytkie dobre my- 
sli náfše zámiesielifiny ná wierzbach, Aw Pruchniku czyl nie mode 
mowić przy tym zaloſnym dtcie / Stedsiemy w tym Roáciele nad 
rzekami | a tzami fie zalewamy / wſpomniawßy ná ówietey pas 

mieci Pana MARCTANA -GORATSKIEGO, Yilámalos : 
voalifmy przy Garney zalobie rzebt bidfej a te nam znacza / ze iako rzea 
ka byſtra vptynot Pan GO R ATSK I, y tak nas odbiezat / ze go do⸗ 
gonić nie mosem, Siedziemy nad tymi rzekami / y kaꝛdy; oſobna 
ma ſwoy oſobny zal. Jedni Ich MINT. Sátuio zacnego Syna / 
drudzy Tých MINT. rodzonego Brata / Jey Mob pozoſtala namil⸗ 

Bego Matzonka / zacne potomſtwo Rodzieiela / Ich Mob okoli⸗ 
Gut zacnego Sasıada / ſtudzy Pana Milo enwego / Poddaͤni nie 
iato. Pana dziedzicz nego / ale tato Opyca y Dobrodzieia; Kaplani / 
Zakonnicy vbodsy iatmuznika / wßyſey zaluia J. M. pana M A R. 
CTANAGORATSKIE GO. Jednat᷑ to nas cießy / šenie ná wierze 
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bach / (dto *fstáeldpcy Satoóni / sdvolefamy muzyki naße. Werbe 
drzewo nieplodne / zadnego owocu oprog hścia nie rodz i a my tu 
fobie wyſtawiem J. Mobei Pana G ORATSKIE GO, tato drze⸗ 
wo przy wodach rodzayne / y owocu petne, y pokazem za ta Ea Pan⸗ 
[Ea / iato byl drzewem wedle 3bieganta wod zvrodzenia 3 Re ligtey / 
y 3 świątobliwych poſtepkow. Boga o pomoc profe: a taf was 
fycb Sluchacze zacni | o pilne y laſkawe fľachánie, 

Piſmo 25offie podaie nam ſpoſob / iako mamy wibomindé na lu⸗ 
dzie pochwaly godne. Łutaf 5. dale wizerunk / tato wychwalaige 
świątobliwe poſtepki me mamy przepominóć zacnegs vrodzenia / 
y owfiem od niego zac ynae Panegyrik. Sam bowiem pomientoz 
ny Ewangeliſta opiſuiac w pietwfiym Rozdz ale Hyſtoryey ſwoiey 
Prʒeſtanca Ebryfiafowego Jana $ wywodst Genealogia 3 Óyca 

Lr. 93 Płatki; Sacerdos quidam nomine Zacharias de vice Abia, & 
Vxor eius de filiabus Aaron, & nomen eius Elizabeth: Kaptan 
nicktory imieniem Zácháriaf z porzadku Abia Ka > A Zona iego z co- 

viel Adronomych , a imię tey Elzbietd; ttote ſtowa tlumacac Ambros 

Hb: 1. y b. daie ten wykta d. Docet nos Scriptura Divina, non folún* 

in Lu. mores in ijs qui predicabiles funt, fed etiam parentes oportere 
' Jaudari. Vezy mas prawi pifmo Boże, nie tylko z obyczdiom ludźi po 
thwaly godnych, ale yzwródzenia wyfławińć. Ja też maiac wyſta⸗ 

wic laſkom waßym royfotre cnoty J. M. p. GOR AYSKTE G Oy 
dofyć ezyniac pr opozycyey moiey zacz ynam od zaenobel Domu Jeg 

M. p. GORAFS Kl, dla zacnegs vrodzenia był drzewem we dle 

„+ gbieganta wod; pieczetowat fie wodamt: widzicie rzeki malowane. 
Tego kleynotu poczatek opiſuie Hiſtoryk Me gierſki / wſpominaiac 

Hino Pierwßege Przodka Herbu w ten ſpoſob. Boy Attyla Krol Auns 

Ano. HOt abo Tarärowı zbratem ftodim leda wpadli z wielkie moya: 

nym :(Eiem do Illiryks y do Tracyey / tv té ſtrony gdzie 0316 Wegier ſta 

Voge-stefiía vinne przylegle; byt Zoardus to Pannomey Pan wielit/ y w 

Papre.O3tele Rycerſkim barzo fľarony ı ťtorego fam Attyla / lubo woio⸗ 

ki, wnik na wßytek swiat zawolany wielce fanervat, y innych wpod⸗ 
dane obtecimfy / Sparda into przyjaciela fobie rownego dree / 

: ; musik >> 


musial to bye wielki Rycerz y Dotentat / nátrorego ogladal fie At 
tylá: ten Attyla / ktoryy Cefárzovo Rzymſtich lekce ſobie powazal 1 
y gdy widstal w Medyolanie mdlowdne Ceſarze ná ztotych maie⸗ 
ſtatach / a Scythy abo Tatary pod noga mi ich / fam fie námálos 
rode kazal na onym Maieſtacie / a Wsymftie Pany 3 wordmi na 
grzbiecie / z ktorych do nog Attyle ztoto wyſypuia / tdtoby potopy pee 
v niego Enpuiac. Ten Soardus woiowal Appulia / y zholdowal piu, ? 
Regionem y Aátáne 3átojone ob ſtawnego Ratoná Rzymſtiego. mifcel 
Tenge nobil przedtym znał ná Choragwi fignum aſturis cum co- libs 
roná, iaftryaba ʒ korona / d frnads tymże fte piegetowat / leg potym 
trzy rzeti biale vo germonympolu obrať. Okaʒya nádánia tego kley 
netu. Po ześciu Xiosecia Wegierſkiego / ießcze za poganſtwa, bys 
to Interregnum w Wegrzech, Ziechali fie obywatele ná Elekcya 
nowego Pana / wßyſey iednoſtaynym gloſem wotowali ná Zoar⸗ 
da / y onego Randydatem miedzy innymi pierwßego vczynili. Wy⸗ 
mowił fie Soardus / iednak Elektorowie niecheieli inßego Pana / tyle 
ko kogoby podať Sodrdus na Panſtwo. Podat; Sámiliey zacney / 
ktorego s domu zwano Caninus, ſnadz fie YOystem pieczetowal / 
dla tego tak bytzwdny. Ten naſtapiwßy na panſtwo byt barzo cies 
ki poddanym / ze tyranſtwa lego zadna miarą znieść nie mogac / v⸗ 
dali fie do Soarda ſupplikuiac / aby rádsito nich y iako wſaͤdzit ná 
Fatti ich ciezkiego Cyranna / tal aby ich vwolnil od oney oppreſſy⸗ 
ty. Zebrawßy Woyſko Zoardus naſta pit na Ránina / zábiť go / y 
głowe Ranina wßytkim pkazowaee kazal. Elektotowie znowu pio 
Ba Sodtod | aby panował z on y powtore wymowiwßy fie podať 
innego / ktory ſtoro obial Panſtwo Wegierſkie / cheiat odwdzis⸗ 
Bye Sodrdowi / idto Drometoromi ſwemu ná tegodność. Zoar⸗ 
dus niecheac inney kontentacyey / te wyied nal. Poniewaz / prawi, 
zawße ná ſtaws robie; zawße znaczne byly odwagi moie | zwyeis⸗ 
ſtwa ktorem odnobit z pogromu rozmaitych nieptzylaćiot / ág na 
tosmaitycb plácácb iednak znacz nieyße tryumphy moie przy Du⸗ 
nals, Sawie | y Ciſy rzekach / profe abym fie pieczetowal trzemá 
rzekami/ ktoreby zvagyty o Sawe / y Cifs. A iz ee 
: 2 em 


tem Ranina / ktory lako pies 3diddly był na was poddáne fivale/ 
niech mi do tych trzech rzek glows wyślą w Gaby ztotey przydana 
bedzie, Ta obázya tego kleynotu: zarvße te rzeki w Panftwie We⸗ 
gierſbim / w laͤzdey expedycyey znakiem wielkiego fezescia byty. 
DOfpomina Theophraftes isto v Celtyberow na kopiey kubel wos 
dy noßono przed Hetmanem / y nazywano go Poculum Fortune, 
to ieſt / Rubfiem Szezebeia | maiac za to | ze gdy tá woda w cále 


ſie oſtoi / zawße ich wygrana bedsic. A Wegrowie w Paͤnſtwie 


ſwoim te rzeki na choragwiach woyſkowych malowali / y mieli ie 
ſobie za pewny znáť ßezebcia | rozumieiac ze do nich rzekami fre 
Scie plynie / gdy pod tym znakiem Blind nieprzyiaciela. Wyplynely 
te rzeki s Panſtwa Wegierſkiego / y 3 wielka ſtawa rozeßly (ie po 
roz maitych Gesčiách świata. Safty te rzeki do Wloch. tymi fie 
pieczetuie Jasnie Obwiecona Familia Karaffow / y co v nas ten 
Herb po Polſku zowia Korczak / po Wloſku toż znaczy Ratafa ; y 
tak od Zerbu ma nazwiſko Sámilia. DO cym Domu Rarafow za⸗ 
tofe fie rodsili ludzie wieley.! y 3 tey Samiliey oprocz innych digits 
tarzow bylo Arcybiſkupow Neapolitanſkich ośm / Párryárchom 
Śterey 1 Kardynalow Robclola 5. Rzymſkiego ßeſnabcie. Ioannes 
Petrus Rarafa byl Nawyzßym Biſkupem Rʒymſkim Ecory na Pa⸗ 
pieſtwo obrany / nazwany byt Paulus IV. Wielkie zálecenie Herbu / 
ktorym fiepieczetowat y fam Naſtepca Piotra $. a tenże Namieſt⸗ 
nik Boſki, Zaptynely te Rzeki do Paͤnſtwa Weneckiego. Tego 
kleynotu ożywa Familia Donatow / z Ecorego Domu Franciſeus 
Donatus byt Xiašečiem Weneckim / y Bzeczpoſpolita w wielkim 
porzadku y pokoiu ſprawowal. ZJaplynely tu do nas do Polſkite 
Rzeti / y pieczetowal fie nimi Wyſoce vrodzony J. MN. P. M A R- 
CYAN GORA YSKI, przodkowie J M. P.G OR A YSKIE- 
"GO: NÁGoráin GOR AY S CL; zawße w tym Domu ludzie za⸗ 
ent, Kryſtyn z Goráiá za Pánománia WLA DI SL A, W,AVOtoa. 
tego / w Rotu 1142. w Aronice tawny (a Mona rße onemu znám 
sgniesdfiuiony. Cen Syna od imienić ſwego po ſobie zoſtawil / kto⸗ 
ty bedac Panem na Krabniku 11240, Row po Norodzemu na 
u AE EE świąt 


e 
świdt Ibawielela naßego / lako o tym liſty idónie powiedaig / pod 
tytutem WL ADIS LA WA. Xioseciá Rrakowſkiego | Sendos 
mirſkiego | Ruiawſkiego / y Sieradzkiego piſane; gdy Tatarowie 
wielka mocą przez Rufkie krainy przeiachawßy / ßkody nieoßaco⸗ 
wane Gent: Lubelſka y Sendo mirſka Ziemis puſtoßyli / Sankt y 
Miaſta przedmeyße popalili / ludzi wiele vbogich / y dobytkow we 
ßelkich wyg nali; a ady pesyfli do Rraániťá miaſta y Samku vo fra: 
tym fie bylo wiele zaenych ludz i S gcer(Eicb 3 Malſonkamt y dziat⸗ 
kami zawarlo; tam ten zaeny á ſtawy nies miertelney godny Pan / 
iato drugi Agis Lacedemonſki 3 Samku wyiachak / y nie pytdiae 
fie, Quot funt hoftes? fed ; vbi unc? 3 dworem ſwoim ptzypadł 
na Pogany / porazzit / y rozegnat / wßytkie plony odebral: d nie tyl 
ko motlochu onego Poganſklego wiele na głowe porasıt / ale y (ae 
mego Hetmana na place zoſtawit. A za táťa poſtuge hoynie od 
Kiazecia vdarowan / a przy tym y myto czaſy wiecz nymi / miaſtu o⸗ 
nemu na poprave mur ow darowane od tego WL A DIS LAWA 
Tia zee ia było / aby ná potym ludzie onych krain pewnieyße refugió 
E niemu mieli, Ja Panowania KAZIMIER ZA Wielkiego / we 
fpominatą Rrombi Jroonię Z Goráiá Sedsiego Chelmitiego/ 
ktorp iezdzil w poſelſtwie Do Cater gdzie wedle potrzeby Öygyz 
znie y Panu ſwoiemu tak fluiyt/ iako drugi Cyneas Teſſalſkt / ktory 
wiecey wymowa fing zholdowal nieprzylaciot ſwych / a niseli inné 
možnú Krolo wie moca ich opaͤnowall: tat y ten ſtawny Pan Jwo⸗ 
mias Goraia / na ten cas okazal prawdziwe być flowd Eutypide⸗ 
feme | tory mawial: Cuncta fermo conficit, quæcunq; ferrum 
efficere poſſit hoſtium, Bego ntepesytaciel Bábla / tego Rraſomo⸗ 
Med wymowa ſwoia dokazac moje. CTie mnieyßa osdobe po ſo⸗ 
bie zoſtawit DYMI TR GORAYSKI zacny potomet wyzey 
mianowanego Sedziego / ktory byt Dooffatbim Roronnym Aros 
lowi y Rzeczypoſpolitey wielce pożytecznym d zyczliwym / ktorego 
zaſtug na ten czas wyſtawie nie moge / wßal fie z too iabnie pokazu⸗ 
10 1 že Syn jego Dymitr taka miał miłość v wfyrtich obymäteľom 
E ykraiu Sendomirfkiego 1 y Lubelſkiego Woiewodztw 
Gi Sl e "Beer: 


Aycerftrod ze Xigseéid W LADY SL AWA Opolíbiego prsylaé 
nie cheieli dle Panſtwo Szgebrzefkie / ktore Krol dal byt Xtosecu 
Gpolſkiemu / dbs racz ey dal Syno wi zaſtuſonego Oyca pilnie pros 
Bili ; takoż Krolz tego fie nie wymowil / y dal to DYMI IT ROWI 
GORAYSKIEM V, á Wtadyſtawa Ria e Gpolſkie w innym 
From opatrzyt. Ten Demetryus byt potym Marßalkiem Baton: 
nym / y piſal fie Pánem na Goralu y na Szgebrzeßynie / dprawie 
tato £iażeciem t$ wßytek powiat Szgebrzeffi mial / gdzie bylo wies 
le Rycerſtwa ſtawnego / ktore ſwoy fad ofobny miáto. Tenze za Paz 
nowania WL AD ISL AWA Jagieta Rrola polfkiegoiy W. Xia⸗ 
Seció Citewſkiego / znať wielka laſke Panſka | a to dla tego / te on 
nawiekßy Promotor tego byt na Rroleſtwo Polſtie. Nadaͤnia Luz 
dwika Rrola na Panſtwo Szezebrzeßynſkie Eonfirmowat Wlady⸗ 
ſtaw Jagieto / y przydalk temu prsyleate włości ná gafy wiegne / 
o gym lift dany w Krakowie Roku 1389. swiadczy. Cen Deme⸗ 
tryus nie miał potomka żadnego mejFiey pict / tylko trzy Corti, El 
šbiete | ktora byta dana Jabnie Wielmoznemu P. Dobrogoſtowi 
Szamotulſkiemu / Raftellanowi Pozuanſkiemu / y Generalowi 
Wielkiey Polſki. Anna Sioſtra iey dan igtto ſtan Malzenſki Fae 
śnie Wielmoznemu Zrábi 3 Teczyna Wotewodzie Krak owſkiemu. 
Katarzyna trsecia Sioſtra ich ßla za Wiel mo nego Dobieſtawa 
Oleßnickiego Woiewode Sendomirſkiego / y te Panny wielka ześć 
maiet nobci wyniofly 3 Domu zacnych Przodkow ſwoich. Jednal 
to tym nágrodšity / ze z wielkimi a przedmeyßymi rooy Dom Ich 

mm. pp. Gorayſkich ztacz yy. Wielkie to ozdoby w tym zaenym 
Domu; ale yto nie mnieyßa / i45 niego ſtanowi Duchownemuy S. 
Kobciolowi Rʒzymſkiemu ozdoba wielka bywátá. Philo Hebrey⸗ 
Syl wſpominalac Poſelſtwo Agryppy do Kaiuſa Ceſarza Rzym⸗ 
ſkiego / Odie ande / ij Agryppa zacnobe ſwoit nie tak dalecez Rrolow 
Przodkow ſwoich vznawat / iakoz tad / 153 Familiey ſwoiey miał ` 
Duchownych Dignitarzow. Auos,proauosý: habui Reges, & ex 
his aliquot Summos Pontifices, quam illi dignitatem pluris fa- 
ciebant, quàm Regiam, rati, quanto Deus anteſtat homini, tan- / 

to 


to Pontificatum regno excellentiorem : ad ilius enim curas, 
Diuinas res, humanas ad huius pertinere. Cat y ſa za okazya 
mowić moge: w Domu Ich Men pp. Gorayſt ich roz maite inſi⸗ 
gnia Dignitarzow Roronnych / ale to celna gdy fie infignia Ros 
sčista Chryſtuſdwego nayduig Wielka to gdy w Pole przy Bers 
bie Dp. Gorayſtich nayduta fie laſki WiarfaltowfFie / gdy Dymitr 
Gorayſti / Pan na Bora y Sigebrzefiynie Mar ßalkuie Rrolom 
polfkim to teft; E udroſkowꝛ Rrolowi Polſkiemu / oras y Wegier⸗ 
emu / y Wladyſtawowi Jagielonowi Krolowi Polſkiemu / y 
Wielkiemu Xiateciu W. &. Litewſkiego. Ale to wiekßa / gdy przy 
tymże Herbie w De mach her bownych w Jab nie oświeconey Sda 
miliey Raraffom /naydutą fie lafEi Biſkupie „Brzyie Ar eybiſkupie. 
Wielka to gdy przy tych Herbach „ Gorayſt ich w ßy⸗ 
fat ach zelaznych / y w purpurach czerwonych ı ktore fobie za farbo⸗ 
wall we krwi Catarſkiey. Wielße to / oy ie máluiem w ßarlatach 
Kardynalſpich / Ecora maße na Kardynalach znakiem (el? role mes 
genjkiey / ktora o Boga y Écáciot tego wytogywfy / prawdzuwi 


Weznawey Robeiola Ratholickiego ßaty ſwoie zafarbowali me 
krwi wlaſney. Bo Mikolaß © sraviť: byt Kar dynakem Robciola 5, 
Wymſkiego. Malowac możer w Polfige przy tym Her bie PP. 
Gorayſtich / y Hage od ſkarbu koronnego / gdy Dimitr Gordy (KE 


byť Podfkarbim Wielkim Koronnym; a w Roáčiele Rzymſkim 
Katholik um przy tych herbownych rzekach / ady maluia PAWLA 
IV. Rarafje Biſkupa Rzymſtiego / malui oraʒ y EluGe odzwier⸗ 
nego niebieſkiego Piotra 6, Érore Pan Cheyſtus iato Piotrowi o⸗ 
biecat / tak y wßytkim Naſtepcom tego na Stolice Rʒymſka / obie⸗ 
(rites woypelnt w onych ſtowiech: Tibi dabo claves Regni celo- 
rum, Tobie ia dam klucze Krolefiwa nicbiefkicgo. Rosptynety fie tenet 
Sactipepolfac/ gdy Ich Min pp. Goraxſcy 3 napꝛzednieyffymm 
Domami w Roronie pokrewnobci doſtall. Pay Herbie Gyczyſtym 
JM p. Gora [Ergo zacne inne klernoty taſki mafie widza. Lew 3 
krores pieč ptemiem wypada: ¿mt Szlachecki Feb Mm pp. Lan⸗ 


ckoronſkich Lanckoronſta J MN. p. Gorayſties zrodzila. Ich NN. 
Pp, Lacko⸗ 


o 


pp. Lanckoronſey / Paͤnowie s Pánom | POoiewodówie / Matu. 
ßalkowie | Zetmóni / y cosmatct Dignitarze w Roronie elfFiey, 
Sednorosec s domu Ich MIN. PP. Oſmolſkich / y to znať Fami⸗ 
liey zacney: pod tym znakiem Primaſowie w Aozonie Polſpiey / Ars 
cibiſkupi Gneznienſey / Biſkupi / YDoictoobovoie Kaßt ellani. Ras 
wiec3 domu Ich Nm PP. Debienſkich tu ludzie Rycerſey Ges 
hatorowie wielcy / tu ZAdfitellani Krakowſey. Inne Familie / z Ecos 
tymi fie Y. N. p. Gorayſkiſpowinowaeit / 13 obecne przy tym afa 
čie widz tete | ſpoyrzawoßy na nie / wygytde možečie / iako ſtaroſy⸗ 
tne Domy / iako Panowie 3 Panow / 3 ktorych Dignitarze Wielcy 
w Roronie Polſkiey / y iako 3 dawna pobocz ni panowie w Radsie 
Rrolá políbiego / tat y podzibdzien sásiabdio táwice w Senacie 
polfkim. Stowem rzeke / zawße Ich NINI. PP. Goraͤyſey 3 wiel⸗ 
kimi fie Domami ſpowinowacali ry 3 tymi Sámiliamt 3 ktorymi 
y Rrolowie Polſey ſpowino wacenie mieli: Byta Jdśnie obwieco⸗ 
na Rátešná Radziwilowna za Auguſtem Rrolem Polſkim / byte 
Raieind Radsiwitownd 34 Wyſoce vrodzonym a Wielmoꝛnym 
D. pietrem Gorayſtim Stryiem Pana Marc yana Gora ſkiego. 
przy tey zacnobei Domowey / Jego Miosc Pan GORAYSKI 
byl iáťo drzewo przy Sciefamin wod ; pefen owoen / peten cnót 
Sslácbéica Polſkiego 3acnie vreosonego. Atore cnoty Szlache⸗ 
Chie © Te cnoty Szlacheckie / ktore mata być cnoty Panſkie. Cno⸗ 
ty Pänfkie iakie mäta być © Bać fie Pana nad Dany, omtec y 
chcieć przytaćielowi ſtuzyc zachowac pokoy z ſobiady / ludzkobc 
w domu poťázác / zye wedle kondycyey / a poddanych nie obćiażdć, 
Bywaia Pánowte tácy / ktorzy maig podobienſtwo 3 drzewem 
od Daniela opiſanym: Magna arbor & fortis, folia eius pul- 
cherrima, & fructus eius nimius, & efca vniuerſorum in ea, ſub- 
ter cam, habitantanimalia & beſtiæ, & in ramis eius conuerſa- 
bantur volucres cxli; & ex ea veſcebatur omnis caro. Drzewo 
wielkie Panowie Wielcy y możni / fructus eius nimius, wielkie dos 
chody y sbytnicintraty / efca vniuerforum in ed, tám m v 1 ; 
: e : , aż0ea ^ 


odbieradoftarki / y w cudze rece dale zblory bogate / a owi ſtolowi 


kaßdemu nalebe / chlebodawed wielki / folia pulcherrima, liściem 


pieknie odziane drzewo, y fám ßatno / y co zywo v niego ſtroyno. 
Skadze tatie doſtatki / (Fab to drzewo bierze fol na to liscie ı ná te 


owoce / na to pożywienie tak wiela gab? nie z rzek / ale 3 kopaney 
ſadzawki. A iakaz to ſadzawka: Oculi eius ficut piſeinæ in Hefe- Cant: 


bon. Oczy vbogich poddanych ia ko fadzawki, á wodá w tych fadám- * 
kách tzy, z ktorych bierze to drzewo fok, na oædoby foie. Nieſtetys na 

te drzewa / y owoc ich. Nieſtetys na ten chleb / co go lzami zaczy⸗ 
niais y potem vbogich Indi. Nieſtetys na ten napoy / co go we 
tach ludzkich warza. Biada tym kar mazynom y fidrtatom tore 
Erew vbogich kmiotkow zafarbuie. Biada tym kolnierzom / ktore 
Fiedyby śćifnąt / wyzalbyz nich Frew y fy nedznych wies niackow: 
d za to wychodzi dekret od Bogd: Et ecce vigil & Sanctus de cœ- p ime 
lo defcendit, clamauir fortiter, & fic ait: Succidite arborem, & lis 4. 
precidite ramos eius, excutite folia eius, & diſpergite fructus e- 

lus. A oto czuiacyy Święty z niebá eflapid, wołał mocno, y ták mowił: 
Porabčie drzewo, á obetniycie gółężie iego, otrzescie liście iego, aroz- 
proffcie owoce ego. Viech vétctáta beſtye / ktore pod nim ſa / y ptacy 

3 gálešia tego. Podeina Pan Bog táfowe Dány / znobt potomki ; 


przytáčielejco fie Foto tego drzewa wießalt / w rozſypke poyda / y zda 


pomnia ná votebi chlebodawce. Tu nie tak / kontentowal ſie ſwoi⸗ 


mi rʒekami oycʒyſtymi J. MN. p. GORAYSKLftota wlaſna mates 


tnobcia. Nie byty tu cherwe zbiory, zachoway Boje obeiazye pode 
daͤnego nie padla nan zadna testa vbogich / y owßem ze prseftat 
panować tego rzewno placzs / y co wiedziec kiedy ſie vtula po tal 


dobrym y ö wiatobliwym Panie. 
Jako byt drzewem wedle sbiegánia wod zoſtawßy Ratholikiem / 


| Gas obagyć ſtuchaczu zacny. pep Ratholicki ma ſwoie woody. 1, pr 
fu 


Auguſtyn $, flowá pfalmifły przypiſuie Rosciotowi. Super flu- 23. 
mina przparauitcam. E iáfiey wodsie zaſadzony Robelol bá: Tom: 


. £bolichi, tenże Auguſtyn b. wywodzi pod podobienſtwem. Riedy Sect, 


f 


Bog fiwozzyt Aima ı beiat m nievoiófte; y "NM 60 ae 


pofo 


| 
H 
| 
| 


{pofob dsietá Bofkiego: Immific ergo Dominus Deus foporem 

Genef, in Adam, cimó; obdormiſſet, tulit vnam de coftis eius, & zdi- 
^ ficauit Dominus Deus coftam, quam tulerat de Adam, in mu- 
lierem. Przepustittédy Pan Bog twárdy ſen ná Adámá,A gdy zafnat, 
nyiatiedno żebra z niego, y zbudował P. Bog z zebra, ktore wylał z 
Adámá,biatagtove Opiſuie tu ſtwoꝛzenie niewiaſty Noyzeß pod pos 
dobienſtwem budynku / iako rsemicfInit kiedy chce budowác Raz 
mieníce : idžie do ſkaly / wytnie kamien / y 3 niego buduie: tak Bog 

Sept do Adama / iako do fEaty iakiey / y voyctot s niego teden kamien / 

jedne tość wyial z botu / ktora byta ná zátoženie fundamentu w os 
ney architekturze Boſkiey. Pawel b ostefo Panſkie názyma / Sacra- 

Ad E. mentum magnum in Chrifto & Ecclefia, tátemníca w Chryſtu⸗ 
phef : gie y Rosciele. Sanioſto fie Chryſtuſowi Danu w Wielki Piatek ná 
9. fentvoátoy / wyfedt 3 miaſta culit grabatum fuum, nioſt tożegzto 
ſwoie na gore RalwäryıfEa / tam fie rozebrat iako do ſpania / goy 
zdarto 3 niego ſukienki tego / porzueil fie na tym Leif / wlozyt pod 
glowy tvárou podußke korone cierniowa y tato ludzie / kiedy cheg 
vſnac / gafa świece / tak y on zgabil zwiece gdy iaſne pochodnie 
niebieſkie | ſtonce y miebiac zacmit. Vſnal twardo: Ego dormiui 
& foporatus fum, y choc ſie opoki padaty / choc ſis zie mia trʒeſta r 
nie ocknal az dnia trzečie W pierwoſpy D. otwarto bof wlocz nia / 
y co Jadamowi Łośćwyleto / toz boku Chryſtuſowego krew y wo⸗ 
da wyptynstátosé na zalozenie Ewy | krewy woda na záloženie 
Rosciotd. Dormit Adam, mowi Auguſtyn ı vt flat Eua, moritur 
loco Chriſtus, vt fiat Ecclefia; dormiente Adam fit Eua de latere, mor 
x tuoChrifto lanceá perforatur latus, vt ſupereffluant Sacramenta; 
quibus formetur Ecclefia. Na tych tsebacb Rosciot Ratholicki 
sátosony / Há wodzie y ná krwi / 3 botu Chryſtuſowgo ! to ieſt na 
Sátrámentách tego ówietych/ na nánce prawdziwey / ktora to Ro⸗ 
geiele Ratholickim iako woda przezrzoczyſta bieży miedzy ovolemá 
brzegami ito ieſt / miedzy nowym y ſtarym Teſtamentem. 
psy tych rzekach vo Kosciele Ratbolictim J. M. P. GORAY. 
SKI byt iato drzewo wedle zbiega nia mod! gdy Żył yvmarl w de 
ściele 


PGL 2 
3. 


ściele Rátbolictim / przy bwietych Sakramentach y nauce prae 32: 


rodsiwey Robciola 3. Rzymſkiego | pelen vcz ynkow dobrych y 344 
ſtug v Zeng, 

Ale iako P. Bog sácbecat do Wiary Rátbolictiey P. Gorayſkie⸗ 
go stao poznac mozecie. Powieść Ráptaná Zatonu náfego kia 
(Bom waßym prsetose. Wyſtany byť Kaplan w peroney ſprawie od 
Starßego za kilka mil od Jaroſtawia / y tegoż dnia miat powrócić 
do domu. Napadli Tataxowie 3 predkã / y po wßytkich polach os 
tolicy Jaroſtawſtiey sagony rofpuácili. Y M. p. GORAYSKI obas 
Gy | že Kaptan iedzie / 3áras prosi w bom ſwoy bedac ießcze Relís 
giey tośney i y niecbéiat qo s domu puścić | pokazuige / w iakieby 
fie wdał niebeſpieczenſtwo / gdyby fie w pole wychylil. Zoſtal Ade 
plan leg tego dnia maiac fietorocić do domu / nie wziat 3 fobs 
Brewiarz 3 ktorego Rapláni pacierze odprávouia. Safraſuie fie 
Kaplan $e nie może powinnobeiſwoiey Raplanſkiey odprawic / pos 
gnat J. M. p. GORAYSKI, i$ Kaplan fraſobliwy: ſpyta / o co / pos 
wie Naplan / nie mam Brewiarza ná odmowienie Pacierzy. Nie 
fraſuy fie Dyer rzecze P. Gorayſki / bedzie wnetze. Szedł do pos 

koiu ry prsyftat mu Brewiarz. Zadziwil fie Kaplan ze v Pana 
inney wiary nabozenſtwo Ratholiekie miáto mieyſce. Nic nie wata 
pie M p. Gorayſki / żeś inney ießcze Religiey bedac Gefto ten Bres 
wiarz w retu miewal / y czeſtob mawial / Deus in adiutorium mei 
intende, Domine ad adiuuandum me feſtina: Boże pokwap fig ku 
rátunkomi memu, Panic pospieß Ge ku m[pomogeniu memu, y pprośla 
tes. Támše pod Gas inkurſiy Tatarftich naſtapila Criebsielá | Ka⸗ 
tboliEow bylo wiele / ktorzy żygylifobie/ aby w Swieto ſtuchae 
mogli gey 6. wątpili iednar / iefliby J. M. p. Goraͤyſki inney 
wiary bedac miat dopubcie w domu ſwoim odprawowaẽ nabos 
zenſtwo Ratbolictie. Gb mielil fie Kaplan / proponował p. Gos 
rayſkiemu / 3 ochota doz wollt / y izbe ſtolowa gdzie fie wiele ludzi 
zmieścić monto na to naznaczyl / nagotowano Oltarz | bo byty aps 
páraty tamze wywiezione s bliſkiey Plebdniey dla niebeſpieczenſtwa 
od Tatar: Vbral fig Kaplan / De do Oltarz a / poſtrzeze że MNßala 
>- 2 me 


nie maß / a bes tego a (leobprávoovodénie moje. Dad34 z nac 
P. Goraͤyſkiemu / že Nßa być nie może, ſpyta / emu? Wald pada 
wi nie maß; odpowie / miech fie Kaplan nie turbuie bedzie fat 
wnetże: geol do Biblioteki fwotey / dobyt Mßala Rzymſkiego / 
dal Raplanowi ; odpráwita fie Ba / bylo ná niey ludzi do piaciu 
fer. Coż ia tu rzeke? vgynie Dom twoy M. D. Gorayſki podobny 
Luce domowi Sacheußowemu Wmowil ſie do Zacheußa D. Chryſtus / 
Otis potrzeba mi zmieftkać w domu twoim > Ranat ná krotki Gas SCH 
(poda v Zacheußa patrzeieß ¡dto mu goſpode zaplacit: Salus huic 
domui facta eft, sfšáto fig zbawienie temu domowi, Sila dal od 
goſpody / gdy dal zbdwienie gofpodatzowi.. Ambroży ö. nazywa 
lib. g. zbawienie Sácbeufowe / vberem hoſpitij mercedem, obfita 34 
in “Luc goſpode odplate. Tal Chryſtus w naswietßym Sakramencie w 
movil fie do čiebie ná wſtep P. Gorayſki / dobrzec goſpode zapla⸗ 
Git / dal zbawienie domowi twemu ziaťiež to zbawienie P. Gordya 
fEiemu dane. Elizeuß posoftdtey Wdowie iednego ialmuznika Eros 
Reg · ry (ads Prorokom rad bywal w domu ſwoim irofkazat ſtatki age 
vy w domu bedace | y od ſabiad poly one po doma rozſtawie / a tva 
Serm : Bette 3 trochy oleiu byly napełnione. Auguſtyn 5 ſtatki ze rozumie ' 
20$. ludzie nie matace wiaryprawdziwey / ktore Chryſtus od ſabiadow r 
pen to left / od dyſſydentow brac Fate Rosctofowi b. Rdtpolickiemu/y 
"rini, one napełnia ołiem vznánia prawdsiwey wiáty s tak y tu Bog vaya 
nit 5 P. Gorayſtim / gdy go przylacz yl do Robciola Katholickiego / 
datac mu zupelnosc pzawdsiwey wiary Katholiekiey. Tenże powia 
dal mi Kaplan / gdy ludzi wiele od Poganſtwa ßkodliwie rannych 
vcboosilo; kazal P. Gorayſkiz ochota w dom (oy pußczac / y mieć. 
Luez ſtaranie o nich. Milobierny zaiſte vc ynek: chwalit Chryſtus Gas 
10. marytana 3tey okazyey. Czlowiek nieftory zſtepowat z Jeruzalem 
do Jerycha / y wpadt miedzy 3boyce / ktorzy y stupili; y rany mu 
zadawßy / odeßli / na poly vmar lego zoſtawiwßy; v przydato fie, 
że niektory kaplan zſt⸗ powal tas droga / a vysrzawßy go minat / 
tibie y Lewit bedac podle onego mieyſca / y widzac go munal: a Sa 
marytan niektory ia dae przyßedt wedle nieco / y vydrzawßy go vli⸗ 
: towat 


u zaͤeny / 
ze 115 


ra 


ze ins pragnieß poftuchad / iakie były pogótti nawrocenia J. M. p. 
Gorayſtiego. Yachat mimo Przeworſko / vſtyßal że śpiewano páfa 
ſya v Oycow Ber nardynow / to śpiewdnie cal go odmienilo / ze za⸗ 
ray pegat myślić o fobie y tak fie 5 Bogiem vmawidé. © Boże 
moy / iako ciebie ludzie Pana y Boga mego chwala | d ia nic: y pos 
Gol vtvasác prsefily zywot fidnety mu na pamieci wßytkie grzechy / 
ktorymi Boga od wziecia rozumu obraził / zaczym taka bolazn pás 
dia ná ferce iego 18 iako goragta eie ka roſpalila go / zkad rozumiat 
że predlo mial vmrseč : ro ten gas dopiero wpadla mu myśl bo fere 
cá: © Gorayſki / cobys tyrzett / gdybyś teraz w tey wierze ymart / 

gdziebys fie podžial? o kiedyby teras Syn Boży ná cis wydał pozwy 

y kazal ei fie fprawowóć ná Trybunale ſwoim / co rozumieß ieslibyś 
nie przegrat ná ſtraßnym ſadzie Boſkim / zes do tad był niedbaly o 

toto zbawienia ſwego ? Tam go P. Bog obwiecit 3 nieba / za kto⸗ 
tym éxolátiem obaczyt / is sle wierzył ; zawola tedy ná Boga +: Erra- 

ui ficut ouis que perijt: 231404 mnie / zbladzilem idto owed bića 
dna / pofolguy Panties y użyc kilka dni / a ia fie beds pytal o znaio⸗ 

mości twolty / y ßukac beoe ktoryby mi droge do ciebie pokazal / y 

iako owce bledna do owczarnie prawdziwey zaprowadzil. Nie od⸗ 
kladaiac ode dnia do dnia | iachat záraz do Lezayſka / chcac idto nas 
predzey radzie o dußy ftvoley. A cos ſprawilo taka odmiane w D. 
Goraͤyſkim ? Muzyka tościelna / kiedy Paſſya öpiewano / tat fie 
odmienit P. Gorayſki. Paſſya w kobciele grano ale tobie P. Goray⸗ 
fi Duch $. 3 niebá przygrawal: Muzykes ſtyßal / Grganiſtys nie 
widział / tylko po botu znać / Etoć byt zagral. Duch 6. do ciebie 344 
kolatat / a tyś natchnienin iego otworzył / gdys mu férce ná nowe | 
naczynie y bete piekna cbélat wygyscie/ y Domfivoy ná mießka⸗ 
nie takiego gościa y P. y Bofpodarza nágotovodc.prsyidcbatoo Lea | 
żdyfEd | wzdychaiae bo Naß: P. Bogarodsice / táto Jelen ránny ' 
do zywey wody / y doznal iako ná onym mieyfen Matka wßelakich 
počiech vtrapionych eießy. © Goſpodze moia | P. y Dobro dzieyke 
narody ludzkiego iakob ty pomogła P. Bordyfkiemu : Sawotal ná 
cis / Monſtra te effe matrem, potas fie Matka / a tyś fie s. 
metuo 


mátta y poiednaͤlas qo 3 Synem twoim / smitovoat fiefyn twoy Aor 
nad nim: (ate niegdy nad Pawlem / y iako Dáwlá chcac vente nas 7 
czyniem fobie wybranym / aby roznośił imie tego narodom poſtal 

do Ananafiá / tat p. naßego GordyfFiego poſtal do Zakonnikow $: 
Franeißka / aby go ndugyl prawdy, Prosit Gycow Bernardynow 
aby 3 nim mowili / z tym fie oświadGaiac / ze nie prʒyiachal dla ias 
Bee dyſputaeyey / bo tuż mie prawiſam P. Bog przedyfputował / de 
lem na to przyldcbat / abym Ratholikiem softat, tylko profe o (de 
Fiege Raplana pobożne y vczonego / ktoryby mie w niektorych wat 
pliwosciach rozwiązał: Nim Zaplana zawotano / vdal fis ná moa 
dlitwe / Etora dziwnie goracoyz nabozenſtwem wielkim odprámiť) 

y Oycow Ber nardynow prosiť ; aby ſis zan modlili. Przyßedt Ada 
plan / zrazu mu fie zdal tak ſtraßny / ze raczey widzial mu fie być do 
nlepr3ytacield dußnego | má do qlowieka podobnieyßy / Gym lubo 

fie z rázu ſtrwozyl / lednak poznawßy w tym zdráde ßatanſka / zá 
Boa pomocą potárgal Sid iego y 3 Kaplanem mile roz mawial / 
oswiabgaiac fie / ze koniecʒ nie bes odwloki chce być Ratholitiem: 
pe rozmowie dtugiey probit / aby 3 nim Gycowie iachali do domu / 

t 


"22 


wdżiwie ı rzeczywiscie | vaffotnie Cidto y Rrew rownoz dufa y 
Boſtwem pana naßego Jezuſa Chryſtuſa / a ze fie przemienia wßy⸗ 
ska 


Le S 
8521 


niem Kaplanſkim w pzenaświetfiym Ciala Panſkiego Sakramen⸗ 
čie, A inne flovoá Profeſſyey twoiey Gyli padly ná zie mies y owßem 
w niebie ie piſano / y do fóląg fimego Boga aktykowano te oſo⸗ 


thd iſtota chlebá w didtoid w revo wßytka iſtota wind sd pobwiece⸗ 


bliwie / gdyś na konkluzya Profeſſyey twoiey gtofem obwiadczyt / 


i$ 5. Kat holicki y Apoftoli Rz iki Rościot / wßytkich tośćiotow 
Matta y Miſtrʒynia ieſt / y Rʒymſtiemu Biſkupowi Diotrá $ Kia⸗ 
šečia Apoſtolſkiego naſtepcy / y P. Jezuſa Chryſtuſa Namieſtniko⸗ 
wi prawdz we poſtußenſtwoblubowales. Tamze kacerſtwa wßela⸗ 


Fie od kobciola potepione y wyklete potepial y wyklinat / d prawdzi⸗ 
wa Katholicka wiars / mimo ktoꝛa zbawiony bye zaden nie moze | 


dobrowolnie wyznawak / y ze ia cheiat aß do oſtatniego Ducha fweg 
ſtatecznie trzymac y wyznãc / pokladalac rete ná Ewangeliey przy⸗ 


rzebí i Slubowal / y poprzybiagt / vjywaiac tych flow: tak mipis 


nie Boże dopomoz y tá 5. Ewangelia. Czytal to wßytko z wielkim 
placzem / y wßyſey ktorzy widzieli ten akt zapłakac mubieli 14 oſo⸗ 
bliwie ná ten cas / kiedy fie do ludzi obrociwßy 3 ſerdecz nym placzem 


wpßytkich przepraßal / yo modlitwe prosiť. Przytot potym naświet 


ße Cialo Panfkie 3 wielkim nabozenſtwem. Zoſtawßy má Ratholi⸗ | 


kiem / byt prawie drzewem przy zbiegdniu wod P. Gorayſki / gdy 


cheial wßytko w fobie to wyrazie / co Katholik doſkonaly za laſka 


Boża może Gynić. Przenaś: Sakrament Cidtd y Arwie Panſkiey | 


left to potok gdzie fie zbiegły woßytkie wody zywe do kupy / to ieſt os 
fobá Bofka / dußa y cialo / y krew Chryſtuſa p. laſka pobwiecalaca 


y inne Odry niebieſkie / ktore Chryſtus dawca wßelakich darow Boe | 


= 


(Eich z fobs przynobi. Dla nabozenſtwa fivego | ktore mial do nab: 
akramentu / ſtußnie mogł fío nazwać drzewem dobrym y rodzay⸗ 


Hem / a kazdy art naboz ny idto nakoßtowmeyßy owoc na tym dꝛze | 


wie. Joſtawßy Rat holikiem przez rok caly wychodził 3 táwti / y na 


Stemi klekaiac pod gas podnoßenia naświet : Ciáta pan(Eleg / niſti 


poklon oddawal Bogu pod oſobami chleba zakrytemu / y tym chciat 
naͤgrodzie | że przez wiele lat nieumial fanowóć Cworce (wego, Na 


kazda Sobote chodsit do ſtolu Panſkiego: drudzy tontentwia fie 


taż 


váž bo roku zazye tego nabobenſtwa / d h. Borávftierňu málo byto +! S 


raʒ na kwartal / mato tas vo miesiac ale na Pááda Sobotepożywał 
Ciala Chryſtuſowego. W tym przyfiepowdniu pelnit / co Apoſtol 


roftazát / niechayze dobwiadezy ſamego Siebie czlowiek / a tak niech 


ie z cblebá tego / yz kielicha pije: abowiem tto ie y pije niegodnie / fod 
fobie ie y pije / nie roʒſadzaiac Ciala Panſkiego / pelnil mowie roſka⸗ 
zdnie Apoſtolſkie / gdy pilny raͤchunek ſumnienia Gynit / ze nalazßy 
namnieyßy defekt / iakoby za nawiekßy grzech zalowal / y bywało to 
Kito $volaba yt ſpowiednik / ze Gdfem ledwo materya dal do roza 
grzeßenia / a iednak tak ſkarzyl na fio; iakoby barzo wielkim obzášiť 
ogó grzechem. 


— 


Cor. 


Meta Syna Bożego / y to eyſterna wody zywey / do ktorey fie 16.12: 


zbiegły owe ſtrumyczki / o ktorych Jzaiaß prorokuie. Haurietis a- 
quas in gaudio de fontibus Saluatoris: Będziecie czerpáť wody z rã- 
doscia z zdroiom Zbäwicielonych. Chryſtus ná drzewie iako fontás 


náťoftomna / przy fontánách ofoby odlewaig z miedšii a Chryſtus = 


fam De przyrownal do veša miedzianego | Etorego Moyzeß ná pus 
fay 3dwiesiwßy ſigurowal / i$ Syn Boży pobwysfon ná drzewie 
miał być; iako 3 miedziwlany pod czas meti fivoley. (Gdy bowiem 
wrciele ladzkim tak wiele čierpiať / iakoby nie ludzkie ciao / Ale mies 


diane miat / y moglo (ie o nim mowić: Ecce vir cuius erat ſpecies Ezech 


- quafifpecies eris: Oto maż, ktorego kßtalt byt iáko kfétaft miedzi; y 
fam mogł mowie do onych katow / ktorzy mu nieznośne mebizddas 
wali: Caro mea enea eft, iatoby mico: 
niu waßym / gdy tak z nim poſtepuiscie iako rzemieblnik 3 miedzią 
poczyna. Rzemieſi nik blácbe rozbiia mtotem / y nie ma všalenia 
nad miedzią / wiedzac ze tego blácbá nie guie / tal voy 3 cidtem mos 
im poſtepuiecie | nie tylko bicz ami v ſtupa / dle y na krzyzu (dbo ná 
kowalni bijecie mtotem vo cláto mote / y rozpiawßy ná drzewie rece 
y nogi mole / w dlonie y ſtopy ludzkie żeldzne vobilačie gwozdzie / ida 
kobybeie rozumieli / ze to nie ludzkie eialo mam podobne / ale flup ida 
ki miedziany / ktory cbocbilo nic nie quie. Przy tey fontanie ypia⸗ 
eiu ſtrumieniach krwawych / core sam Chryſtuſowych poveo piva 
i Hein 


4 


ziane ćidto mole vo mniema⸗ ry, 6. 


25% 
nety / P. Bordyfki idto Orzewo przy zbieganiu woo. Ale do iakjego 
drzewa przytownam P. Gorayſkiego y iego nabozenſtwo ku mece 

Gartha Panfkiey. Swidday Egeſyppus vgen Apoſtolſki / t$ w Ogroycu / 

gen: li. goste Pan fie pocit potem krwawym / wyroſto drzewo, na ktorego 

Hom : setu ſtowa te byty wyrażone: O mors quàm amara eft memo: | 

de fu fia tua ; o śmierci tato qorstateft pamiatła twoid. P. Gorayſki dla 

8 naboznego roʒpamietyw ama meti Panſkiey byt iato drzewo na 

fangui ktorego férem y iezytu były toytdżone ſtowa: © śmierci Jezufowa 

neo. ako gorzta ieſt pámiatťá twotd. Inac to bylo / kiedy nietylto na po 
koiu ale y w kościele Pruchnickim egy vo krucyfir wlepiwoßy / ojales 
nie nad meta Syná Bożego pokazo wal pfaczae rzewno / y Sonos | 
wi Bożemu tzy ofidrniac / za one kreto ktors wytoczył 3 ciała fweg 
ola zbámienta ouf ludzkich. 

Cant. Naßbwietßa D. fons hortorum , puteus aquarum viuentium : 
zrzodlo ogrodow / y ſtudnica mod żywych. Pray tey ſtudnicy bei | 
P. Soráviki / iako drzewo ligne dla nabozenſtwa do Nas: Bogda | 
rodzice. Piße Rantypratanus / Zolmierz niektory dlugo fie żotniera 

lib. 2. fa bawil / y dg nie rychto / swiat opusciwßy do Salonu Cyſterſkieꝰ 

devni- wſtapit / gdy go pytano: tesliby modlitroe idfa vmialẽ powiedziat / 

25.5; ze y pacier za nieumie / twierozacto ze fie E nigdy nauczye nie mogi. | 

9, Owa pro na praca byta fłdrać fie / aby fie byt naucz yl; y tak gdy 
nie mogt / Opát rofEazat / żeby mu przynamniey krotki wierßyk po⸗ 
zdrowienia Anyelſkiego Gefło powtarzono. Dla czeſtego y dlugie⸗ 
go zwyczalu / pamiatka Matki Chryſtuſowey w ſercu y vo véciecb 
tego wyrazona beid: w tym vmart. Divna rzecz L5 grobu tego 
drzewo niezndiome wyroſto / a na liściu tego te Rowa rzetelnie wyd 
różone byly zlotymiliterami. Aue Maria, gratia plena: Bad: pozdro- 
wiona Marya, łófki pelna. Co gdy fie do Biſkupa donioſto / przys 
ßedt ná mieyfce cudu onego / kazal kopac / aby fie Dowiedziat zkad 
ono drzewo wyroſto / y obaczyli ze 5 vſt Jolnierza one”, P. Gorayſki 
byt talim drzewem / na Ecore” ſercu y iezyku codzienne nabozenſtwo 
bylo posdrawide nab wis: Bogarodzice / y na kazdy dzien Rozaniec 
Nas wiet: pánng odmawinc, A nie tylko on ſam był nabozny | ale 

5 ydrugich 


e^ ZY 


y w drugich cheial Bôepičto nabozenſtwo do Rrolowey niebieſkiey. 
W prowadzeniu Bractwa Rozanca do Robeiola Prachnictiego 
byt poczatkiem y pomoca znacz na / y wpiſawßy fie w regeſtr ſtug 
Naswie: Dénge /w Bractwie Rošáncá wiernie ſtuzyl Przeczyſtey 
Matce Boſkiey. Były w Bractwie Szkaplerza y cheial oßwiad⸗ 
czyć / ii lako ſtuga barwiany Naswietßey D Maryey | noßac ná foe 
bie Sʒkaplerz i chodzit w bárwie ſtug Mátti Boftiey. Mam 3á to e : 
p. Gorayſti / gdy fie pokazeß przed Bogiem w tey ſukience | nie ru⸗ 
fy eie 3 zaſtola ten goſpodarz niebieſki / anic zada quomodo huc in- 
craſti non habens veftem nuptialem ? iakos tu wfedl, nie maiac 

(aty godowney ? y owoßem iako Jakob vbrány oo Mack: vo fiáty bras Gen ; 
terſkie odnioſt blogeflawienftwo od Oyca / tak ty noßac znať Bras 27 
etwa P. Mar yey | odniebieß blogoſtawienſtwo wieczne od Gyca 
niebteſkiego. : 

Affebe do nabladowania 56. Bożych ro D. Bordyfkim sdifte dzi⸗ 
tony. EsytalndBafdydzien żywoty 55. Bożych A Siege one do kto⸗ 
rey fie wßytkie doſkonalobci iako wody Do Eupy zbiegły. Prʒy tych 
wodach / tak im drzewem byt p. Gorayſki y tali owoc wydawal / 
Lotte kady obaczye może. Dal ieden zna P. Chryſtus / po Eros 
rym poznal drzewo Dobre: Vnaquæq; arbor de fructu fuo cogno? Luc 
fcicur; neq; enim de fpinis colligunt ficus, neq; derubo vinde- 6. 
miantvuam , bonus homo de bono thefauro cordis fui profert 
bonum; & malus homo de malo thefauro profert malum. Ka 
¿de drzemo z owocu (wego bywa poznane, bo nie zbierdia z ciernia figs 
Ani z głogu zbieráia winnych iágod ; człowiek dobry z dobrego fkarba 
(ercá [wego wynośi dobre, & złyczłowiek ze złego Ikarbu mynost zle ; y 
“doblada: ex abundantia cordis os loquitur, z obftośći fercá via 
momia: Jabi miat affekt do nabladowania 66. ſtowa tego dofyč 9- 
wiadezye moga ¡polazatpofobie/ $e Swietych chčiat wo tym náz 
éláborodé w ym eni swietego nad świetymi Chryſtuſa D. nasla? 
tomác váiteméti. Mowi Apoſtol: Imitatores mei eftote, ficuc & 
ego Chrifti: Badźcie násládonimikámi moimi,iáko y ia Chryftufowym. 1 Cor. 
Xo gymác Chryſtuſa nabladowac véilovodli  nabársicy wo tym de u. 
i D2 >> by opus 


278 
by opubeiwßy wßytko Gli sd nim. A P. Goraͤyſti tati miat do tego 
afſekt / y ſerce prawie Apoſtolſtie / pokazal / gdy efte te ſtowa z vſt | 
lego ſtyßane byty. O by mi nie malzonka / ktoryiem élubovoat do 
Smierći / by mi nie drobne dʒiatki / ktorym ieſtem powinien wycho⸗ 
wa nie / ßedlbym nagi za nagim Chryfčnfomiá vo ten czas rozumial⸗ 
bym / zem naßczebliwßy / gdybym odbiezal wßytkiego / co mam na 
świecie. Czyli to nie ſerce Apoſtolſkie ? Gyli to nie snag wielkiey 
swiatobliwosei t z teď ſtowa pokazal D. Gorayſki co miat ná ſercu. 
Dla rozmow Duchownych / y modlitwy iako wnetrzney tak y v⸗ 
es finey | yli niebyt P. Bordyfki Orzewem przyzbiegóniu wod. Vds | 
- op, ſpomina Plutarchus Perſicum ábo Brzoſkiew drzewo / Étote ros ^ 
de. ście vo Egipteie przy Nilu rzece: Plantarum Agypti precipue 
Deo facrum Perficum effe referunt quod fructus cius cor, lin- 
guam æmuletur folium. Brzoſkiew / prawi, Egipta Bogom 
poświecona ieſt iż owoc tego drzewa ná Efitalt fercái d iegs pos | 
dobny do iezyka luOzkie . N daie przycz yne cern cable drzewo / kto⸗ 
re ma podobienſtwoz ſercem / yz iezykiem ofiaruie fie Bogom, Nil 
enim habere poteſt homo fermone, præſertim de rebus diuinis, 
diuinius ned; adminiculum ad felicitatem maius habet. Nic 
bowiem głowiet tak Boſkieꝰ w fobie mieć nie moe / ialo gdy rozma⸗ 
wia o rzeczach Boſkich. Dawßy tata nauke / tymi flowy zamyka. 
Proinde in penetrale hoc defcendenti denuntio, pié vt ſentiat, 
honeſtè vt loquatur: to ieſt / Eco chce zrozumiec co zá tqiemnica / 
ze drzewo / podobne do ſerca owocem a lidciem do iezyka / Bogu ná 
ofiare dane ieſt / niech wie / i$ kazdy / ktory chce być Bogu mily / y 
ma nabożnie roʒzmawiac | ypogciwiemyslic. To drzewo dobrze 
nam wytaża PD Gorayſtiego | ktory zawoße ſtaral fie o okazya roga | 
moro duchownych | vady fie podala / vmial iey zdżyć: dla ego 
ftátat fie zawße o pobiedzenie z ludzmi duchownymi / y wypelnil w 
Sec, tym roſtazanie Eklezyaſtyka / Etory Panow vczys kim maia przeſta⸗ 
9. wå: Cum fapientibus & prudentibus tracta, viri iuſti fint tibi 
conuiuæ: Zmadrymiy roſtropnymi mieway [prámy , ludzie fprámie- | 
dliwe mieway v flotufwego, & in timore Dei fit ibi glatka) T in 
enſu 


B56 * 
ſenſu fit tibi cogitatus Dei, & omnis enarratio tua in preceptis 
Altiffimi ; W borazni Pánfkiey niech będzie chluba twoid, 4 w rozumie 

niech či będzie myśl o Bogu, á mfytká rozmowa twoiń oprzykazániu 
Naywyzßego. Viásladomať w tym dobry D. GoraylFi Pana nad 
Pány / Ecory na gorze Tabor pokazal doſtatkt fiooie Panſkie / a kto⸗ 
rychje miat o bok y w rozmowie ſwoiey Indi! mowi Ewangeliſta / Matt: 
Vkaʒali ſie Moyzeß y Eliah z nim rozmawiaacy. Moyzeß znaczy 
pilność toto zachowania przykazan Panſkich / a Eliaß żarliwość o 
cbwate Boſka. Tak P. Gorayſkiz takimi zabiadat / co qo y do zacho⸗ 


wa nia przykazan Boſkich / y do rozmnozenia chwaly tego zápalié 


FAR 


mogli, Ecore rosmowy i bywáty Gefto w p. Gorayſkimz wyla⸗ 
miem fes / 3 tey miary ſtußnie ſie moje przyrownać do drzewa przy 
zbiegdniu wod. Tož pomienione drzewo midiąc podobienſtwo fers 
cá y ieʒykd y ludzkiego / dobrze nam konterfetuie modlącego fie Dos 
gu nabośnego P. Gorayſtiego / ktory iezykiem tak wiele Bogu pas 


cler zy odmawial / Vady modlitwy iego vſtne Gefto fie obfitymi Dës 


mi oblewaty / ſtußnie bei drzewwem dobrym przy zbieganiu wod. A 
ſerdecz na tego bogomiyślność iaka? Gefto fie bawit rozmyblaniem / 
á namilßa to bytá z Bogiem tego zabawa / odprawowac Medyta⸗ 


cye . ktore stosyt Ociec 6. y Sakonodawea naß Ig nacyus Lotolá / y 


nazwal te Exercitia; to ieſt / Cʒzwiczenia Duchowne; Te on nabos 
zenſtwa / y po tygodniu; wielka pilnoscia odprawowal / a edit fie 
z ta bogomyślnością / niechcac aby Eco inny wiedzial / oprocz Ráz 
plana / ktory go w tym ćwiczeniu dytigówat: Pofpelite modlitwy 
tego / nie tylko we dnie / ale y vo nocy. Porywal fie 6 pulnocy Das 
wid ná modlitwe: Media nocte ſurgebam ad confiteńdum tibi 
fuper iudicia iuſtificationis cuz ; Wjławałeń o putnocy abym wyzna- 
watfedy prawiedliwości twoicy. Wſtawat o pulnocy Pan Gorayſki 
modlic fie Bogu / y tak niepochybnie porywal De stoga ſwego / ze 
iakoby nakrecony sequel malac / na pewna godzine o iednym ads 
Sie zawße ocknat / y zwyczayney modlitwy nie zaſpal. Kat holicy 
mili / aki nam tu wizerunk do moblitvoy ! wſtaieß ty podobno o pul⸗ 
nocy qbyś Boga obrażał / a P. SM o putnocy ze ſnu fie DS | 
3 wały 


falm 
118. 


ŚP | 

wal aby Bogi modlitwa blagal / teſkno ciebie vo Pościele nd krot⸗ 
ki gás moolic fie Bogu e podobnoć cʒaſu ſwego wymowi Chrys 
ſtus co niegdy zar ʒucil ofpałym vczniom: Sic non potuiſtis vná 
horávigilare mecum ? ták nie moglisciecent zemmaiedney godziny? 


& ten nabożny Dan ſtrawiwßy za dnia tak wiele godzin na modli⸗ 


twie me miai na tym oofyc / ale y w nocy z loza ſie porywal / yobs 


roku fobie vo fpániu vymowat: y ná gotes ziemi le ac / a lzʒami ia poz | 


lewdiac | modlitwy ofiarowal Bogu. 


de Ci- 
uitate - : , AGA À 
Dei li. in quo faces, vt in cæteris extinguuntur acceníz, fed non vt in 


Zelusiego Racholicki drzewo przy zbiegdniu wod. Auguſtyn 8. 
wfpomina żrz00ło w Epirze / y rofafność lego wte ſtowa opiſuie | 


us ceteris aceenduntur extinctæ. Zszodło takie, ktoveiáko innemos | 


dy šmiece zapalone gástále ma nad infe, že zavafone zapala. Widze 
ia tupodobienſtwo zrzodla w Rzekach P-MFareyand Goraͤyſkiego / 
krory zoſtawßy Katholikiem / ſtaral fie ludzie od Religiey Katho⸗ 
licktey odpadle nawrocie / ypoblogoſtaroit P. Bog ſtaranin iego 1 
poniewaß nie iednego odſt⸗ pee Rościotowipozyjkat / y (ato ona w 
Epirze woda Bgesliwiegästt ogień niewierności; a b wiatto prás 
wowierney wiary na dußach zapalat. Tnožiež pezy tey rzece był idz 
ko Beep koßtowny P. Marcyan Borayfki. DOfpomindta Autoroz 
wie miedzy dziwnymi drzewy y 3tof mi / iedno nie poblednie / dla dzi⸗ 
wney voláfnoóét / ktoremu imie data Chryzopole, ktorego ta właś 
ſnosc / 13 probier ze chcac doświadczyć iebli store prawdʒ we na lía 
(fac iego prawdy dochodza ; ſtopiwßy bowiem w og nin toto; lie 
fiti iego we ztočie macsáia ` iesli fie 31oto chmyči liſtka / perona proa 
bá iz zloto dobre / tesli odpádntie: pewny znať, i pofutgowdne. To 


podobienſtwo dobze fłuży prawowiernemu Ratholikowi y tak fos | 


[nie Doweipny Cauſſinus: rectè cadet emblema in fincera Cathoa 


Caufi- lici mentem, que nil adulterinæ doctrine hauferit: Służy todos | 


de plá 


ns bp, Urze Kátholikomi, ktory Kczera Rátholicka wiáre trzyma, inney nie- 


10. prámdžisvej poniechawfy. Mamy probe bobra na Danie Marcyanie 


fymb. Gorayſtim + snác ze Rat holicka pravodá | ktora fie qo chwyeita / y 
"7 bytó v negoprawdziwym złotem, Druga tego nie miáta | d 
| ie 


fie przy nim otrzymde nie montá. d Jalmuzuy lego gyli nie 
śliczne rzeki ? Zuch b ialmuzne przyrownywa do wody : Ignem ar. 
dentem excinguit aqua, & eleemofyna refiftic peccatis: Ogień 


gordiac gad mod, Aiklmuznd grzechom fie fprzccimia 3 śle podobna 


wodzie rzecz ney ial muna / o Froe gytamy w Róiegdch Eſthery: 
Patuustonscreuitin fluuium, & in lucem ſolemq; conuerfus eft: 
Mate żrzodło unoſto w rzekę, y obročito fie w 4midtlosé. Male żrz00to 
bywatdimusna nie wielkie žezodto kubek wody zimney dae vbogie⸗ 
mu / a iednak to male zrzodto obraca fiewtzełe / gdy Chryſtus toż 
bie ze ten kubek wody obłecnie rzebe zaplaty; corrente voluptatis 
potabis eos. Obraca fieto śrzodło w świdtto / gdy za mata ialmu⸗ 
ne swiatło wiegne iatmußmnikowi bwiecie bedzie / y ſtonce ono wies 
culto ßezebcla nigdy nie zapadnie. Játmušná ieſt tzeka iakobcie 
ſtyßel / ale y vbodty co potdtmuśne chodza / y to rzeki: Mitte pang 


iuum ſuper tranſeuntes aquas, quia poft tempora multa inue- 
| mieseam: Ræucay chleb twoy na wody ciekace, bo po dlugim czášie nay: 


dziej go. Wody eiekace / gdy od domu do domu chodzac o wſpomo⸗ 
dente pofa: Rzucacie na te wody chleb; kiedy vboſtwo ro J mis Bo⸗ 


e wfpomagacie / vbodzy iakorzeki / a P. Gorayſki idimusnik vbo⸗ 


Eccli. 


E theg 
10. 


qiebiato drzewo owocu pelne y żywności: efca vniuerſorum in ed. Dan + 
A tro kledy obfebt bes "játmusny S tomu D. Gorayſki nie dat / kiedy + 


go ptofiono vo Jmie Zoe? zoſtawßy Ratholikiem / rzucił ná te 
wody chlebem / kiedy na idtmażny kilka fec stotycb wydał y nigdy 
8d okq zva w tym nie vſtawalʒ kazdemu vedla kondycyey ſtwoiey daz 
wal / te ſtowa czeſto w váctecb mdiąc: Nie odwracaj twarzy twoiey od 
whogiego; by też Bog od ciebie twarzy fivotej mie odwrocit: To rzez do 
Zbudowana | gdy wiedział o vtrapiemublizniego / nie trzeba bylo 
prosiť o wfpomożenie ) (am De do myblit / iako oſobliwie gdy Mia⸗ 
ficatotabic fasicostie pogorzalo / wozami żywność poſylat / aby ve 


trapieni ludzie vo ciestim rage ſwoim mieli poratowdnie. X to rzecz 


pamieci godina rá wam na przyklad Stachacze zacni; gdy mu dal 


P. B. potomkaſʒaraʒ brat vbogiego nd opieke ſwoie / y aß do bmier⸗ 
ei vbogiego odzie wal / kar mit / y mial o nim / ialo o wlaſnym dzie⸗ 


étéctu 


Serm : 
131: 


ietin ſtaranie: y za Edibatása gdy mu dat p Bog OSIALÉĽ / przy⸗ 
bierat vbogich / tyle odziewalac | y we wßytko opatruiac / de miat 
Ošiateľ. Po śmierci iego pod ſumnieniem ſtudzy zeznali / ze czeſto 
barzo 3 roſkazania iego / (Erycie rozdawali iatmuzny wielkie / toz y 
J. AT. X. Pleban Pruchnicht zwiadczy / ze go w tym všywat. Wſpo⸗ 
mniavofiy ialmuʒny P. Gorayſriego / zaͤplakacby ná zwyczaie naße / 
na ktore Auguſtyn b. place w Razdniu ſwoim. O infelicitas gene- 
ris humani, quàm. multi inueniuntur, qui ebriofos ampliüs, 
quámoporter, cogunt bibere, & ante oſtium pauperibus peren- 


sibus vel vnum calicem diffimulantdare. Zaproś4( gosčiá m dom, | 
pokaże ochotę gofpodärfka,pokazeß ludzkošć,ale nie ludzka: la z czło | 


mieká beftya gesi, gdy názbyt gosciá wpoiß, y in piidnego prosic nie 
preefiäieß, aby iekcze polnih á ubogi ſtoi vdrzmitwoich, y idko Dass 
śńki prost, aby padł iáka odrobina z flotu twego, prosi choć o kubek wo- 


dy zimnej, A wprośić nie może. Ten zacny Pan gościotwi byl zawße w 
domu geſpodarzem ochotným / nie zalowat / ale nikomu nie naglit / 


aby obzarſtwem Boga obrazil. To Chrzebeianſka ludzkobc / a qoy 
goscigeffowal; miał oto ná pboglegor y gdy fig w dom tráfit lu⸗ 
bo y pray gosčiách, darmo nie odßedi; zawße tu dano Zakonnikowi / 
zawße Raplanowi / zawße kazdemu zebrakowi. Satonnicy mlt / 
Kaplani / yzebracy / Dobrodzieia naßego P. Gorayſkiego / y rzeki 
lego ſtußnie przyrownam do czeki Tybrowey / o ktorey tal Hyſtorya 
zwiadczy. Argiwowie w Rzymie / daleko od fivey Gyczyzny mieß⸗ 
kali / chcąc iednak pamiatke ſwa w potomkach pomnaza / ſnopki 
Tybrem rzeka do nich pußczali / ná ktore krewni weyrzawßy / mile 
ſobie na Dyce y Dobrodsicie ſwoie wſpominali. Plywaly do was pos 
tych rzekach P. Gorayſt ego rozmaͤite ſnopki / to ieſt / dobrodziey⸗ 
ſtwa; milo wam ná nie wſpomniec. POfpomniawfy na ialmuzny / 
wſpominayeie na ialmuznika: wſpominayeie Kaplan przy Bey 
8. wſpominaycie vbodzy w modlitwach waßych / a probeie aby Chey 
fius w nie bie byt odplata Dobrodzieiowi waßemu. Dla iatmużny 
ná vbogie byf iako drzewo przy zbieganiu wod. Dla hoynobei na ro 
zmnozenie chwaly Bozey / Byli nie byt p. Marcyan i iáto 
; (0o 


drzewo przy zbieganiu wod? Röia je Korſpki nazwany Zermus ma 
wiał: Ego fum HermusEcclefie largiendo: Jam ieſt Sermus dás : 
iac Foaciotowl. Hermus feft rzeka / ktoꝛa stotem plynie / d Rbias⸗ 

noßac imie rʒeki złotem plynacey pokazat / ze iako (mie; tak y votas 
(rosé tey rzekt chciał wyrazić / bogacac Resciot ná chivate 23034. 
Patrzac ia ná Rzeki herbowne Ich MINT. Dp Gordid/mogtbym 
pokasad/ tato to tym Domu boyni bywali / y iako rzeki ztotem ply⸗ 
nace; na ozdobe kosciola Katholickiego / d nie ieden mogł mowić 
o fobie : Ego fum Hermys Ecclefie largiendo. Wſpomnialem 
Demetryuſa na Gordin Maͤrßatka Roronnego / námienterm iati 
byt Ciuis Patria, tafo nie żitowat dla Oyczyzny / tu fie podale oka⸗ 
Spa wſpomniec / iako nie zalowal y dla matti / to ieſt / Rościota Rds 
tholickiego: bo on tak Rosciot 6. Ratholicki násywat. Czytalem 
prʒywiley iego na pargaminie piſany Roku 139>. w ktorym Rosciot 


6. Mikolaia w Szgebrzeßynie chcac vbogácic / w pierwßym wierz 


hu Prʒywilei dáte 3náé / iz chce fobie viať » Adac Bogu ofiáte | pro 
iuuamine S. Matris Ecclefie, na 3átoge abo poratowanie 6. Matki 


Kobciota / y daruie w tym przywilelu wies Stow | dziebieciny po 


folwarkach ypoddanych / z borow dziebiate wiadro miodu / dzle⸗ 
"top groß ze wßytkich myt / ꝛc. Pamietaia na to dobrodzieyſtwo 


Kapfani / fłuśbe 3054 przy tym kobciele odprawuiac / y po dss 


dien za Dobrodzieia w Poniedziatek kazdy Mßa 5. oftaruia: bo to 


ſobie wpomienionym przywilein wymowil. A nie tylko raž w tys 
„dzień Cialo y & rew Panfka ofiaruia za Dobrodšieiá | ale na Fájoy 


dzien mußa pamietac nan Raptani S;gebrzefey | widzac obras 
lego ná Ottarzu ` Byt cen Pan Ratholicki barzo nabozny do Bare 
ttomieńi 5: Apoftota / ktorego obrazy reffáspiac malowac | Siebie 


„tež przy nim malowaćtazat czego po bjió dzien wizerunk w Szcze⸗ 


brzeſkim koöciele / gdzie Bartlomiey 5. namalowanykladzie reke na 


i glowe Dymitra Gorayſkiego klecdacego przy obrazie ſcwoim. Tenge 
Dymitr w Gorkin fundowal Rościot 5. Bart lomieia / dat wieś 
Branewke y dzlebieciny po folrwarkach. Tenge w Rrabniku fundo⸗ 


wal Plebania / dat wies Rzeczyce / ktora Plebania potym od ſueceſ⸗ 
We 2 ' ſorow 


M 


Hom : 
61.ad 


Gramm dana Oycom Ránonitom pod Regula b. Auguſtync. Maiac 


| 


ten wizerunk P. Marcyan Gorayſki ro nabożnym Katholiku a prsod | 
tu ſwoim i ßedl za przyktadem | nie żdłował Rośćietowi; y lubo 
smiat trudnosci ſwoie / iednak tak wiele tybiecy obtasat ná chwale 
Boa ze bedzie funda cya manſyonarzow pꝛzy koscielepPruchnickim / 
ktorzy na kazdy dzien öpiewac chroaly nas: Panny / y Mßa opiewa⸗ 
na odprawowas beda o teye Blogoſtawioney Bogarodzicy. Co 
rozumiecie idto okrutna Smieré | ktora takie Drzewo / przy takich rze⸗ 
kach / y tak vrodzayne podčielá / y nas wieltiego żalu przez 3cécic ie⸗ 
go nabawila! o kleynoty Szkichectie o Herby P. Gorayſkiego / 69 
was to ná blawacie namalowano / y ototo trunny na wietfygal rose 
poſtarto ridtoby na was amarykowac ! námälowano rzeki / toby 
kto rozumiat / ze fie tu za tymi wodami D. Gorayſti miat wybiedziet 
od śmierci. Nitokrys Krolowa miáfšo Babilon oblatá rzeba Eu⸗ 
fiatefem / y byta forteca mie dobyta / a tu kilka rzek leie / a śmierć ie | 
dna fwego dokazata: okrutny ten nieprzyiaciel na zdrowie naße. 

Na malowano lwa / a piec płomieni wypada 3 niego / y to ſtrach 

nieprʒyiacielowi. Chryzoſtom 5. kiedy chee pokazac / iako ſtraßni 
Chrzebeianie Gdrtu / gdy przyſt puia do ſtolu Panſtiego / przyrow⸗ 
nywa ich do lwow ogniſtych: Tanquam leones ignem ſpirantes 


popul- ab illà mensa recedamus, facti Diabolo terribiles; d tu lewoga | 


Anti- 
ech. 


niem pata / ã iebnáť śmierci nie odftraßyt. Namalowano Jedno⸗ 
roicá/ y to lekarſtwo / diednať przeciwko Smierdimiepomogio.U 1a 
malowano Panne ná niedzwiedziu / y to kiedys bywał znak wyba⸗ 
wienia od śmietći  pogatet tego Herbu tak Herbarz opiſuie. Krol 
Angielſki miat fid y corte: vmieraiac Rtolewicowi odkazal Rro⸗ 
leſtwo / a Rrolewnie ruchome dobra. Stáráli fie o Panne poſtron⸗ 
ni Rrolowie / a Senat Angielffi obawial (Ge aby malzenſtwo Rros 
lony nie wyßlo ná ale Roronie Angielſkiey / y mowili Krolowi / 


„trzeba fic obawia / aby ten ktory Krolerony z ſkarbami doſtanie / 
za naße (Earby. nas nie woiowat / y eiebie dziedzicznego panſtwa 
nie pozbawil; lepiey prawi Panns zdrowia posbawić/ a Pánom 


ktorzy ſis o iey matzenſtwo ſtarais ola zys ode ac y podali ſpoſob na 


GES: 


2171 w 


sgubs 


8 O Bb. 
sqube Reolerony. Byt miebivoicds w oſobney taſtini barzo frogs / 
krorego karmili cialmi luosi feoovoolnycb na ármiere oſadzonych · Po 
dano Panne ná posarcie niedzwiedziowi / Jee obronca niewinnobel 
p. Bog zamknat paßcʒ eke zwier ʒa okrutnego / y Panne przy zdro⸗ 
win zachowal. Wyßedt odzwierny nie zawarßy oney kluzy: Panna 
z natchnienia Boſkiego niedzwiedzla paſem obietanáta : y wéladfiy 
nan ytáchátá zrotesienta / d rece ku niebu podnoßac dziekowala 
p. Bogu za wybawienie. Dano znać Rrolowi i P. iedzie z miaſta / 
die zal Krol za bioſtra yz placzem probit aby odpubcita tati grzech 
bratu P. zaleſna ku Bogu weſtcbnawßy/ nawroeila do Zamku / y 
od wßytkich 3 radościo przywitana / y w Erotce potym wydana za 
Ršiašečia £otdryńfłiego /ʒ ktorym maiac pot omſtwa wiele / wyć 
iednala dzieciom v Oycá / aby ſie tym prʒypadkiem Macierzynſkim 
pieczetowali / to ieſt Panna y niedzwiedziem. A i$ w poſtronnych 
kralach to prawo máta aby pierworodny dziedziezyt / y Oyczyzna 
mied y brácto ná podz tat nie fil / pot omſtwo tey Brolewny podle⸗ 
gato temu prawu / y oprog pierworodnego ktory osiadÍ na oy ys 
ſtym Röieſtwie inßy rozebli fie po rozmaͤitych panſtwach / zaßli do 
Czech zaßli y do Polſki v obiedli m Roky 1002. 3 tey powiesci pos 
kazuie fie / iakoby te Herby mogly od bmierei wybawie a ia tu vols 
d3e wßytko opäť / y zacne Eleynoty waße zacna Szlachto do c aſũ 
was zdobia a w tey ozdobie zaroße mier cia groza. Serbown lwi / 
ktore na pieczeciach ryſuiecie / y 3 marmurow koßtownych wyſta⸗ 
wiacie przy budynkach waßych / Gy mie mai podobienſtwaz onym 
koniem Troianſkim | Etoty 3 drzewa Grekowie vrobiwßy na zgube 
Troianom wpolu zoſtawili. Wzieli Troianie machine odbiez ang / 
rozumieiac feto Grecy ná cfiate zoſtawili Bogom / iz ich oſtatek z 
oblezenia Troie zdrowo vßlo / zaprowadza Troianie drzewianeꝰ Eos 
nia na Zamet nic fie nie obawidia: beſpiecʒ nie vſna as w pierwoſpy 
3 oneg onia Šotnierz wypada / y Braz vbiezawßy⸗ woßytkich [pias 
cych zabiia. Pátrzctes idk do nedznych Troia now ná drzewianym ko 
mu śmierć wiachala / yo taki ich wpadek przyprawila. Cos v was 
podobne” | maluiecie na Her ba ch eg d nie wiecie ze y lero malovoóe 

sf Er ny zabila. 


863 


ny zabija. Author theatri vite humanæ wſpomina: śniło ſie ied⸗ 
nemu / iáťoby go lew mar murowy / ktory byt przy drzwiach Be Set, 

nych / zakabil: ocknie / wſpomni fóbie na ſen y gdy rozednialo / fedt 

do onego lwa kamiennego y reke wrazi vo Geluść ied. mar murowa / 
wyr zekßy te ſtowa: Lewku ty6 mie zaka bil we Śnie; coż fie sſtato / 
iaßczurka byta we wnatrʒ wonym lwie / zaka bila w palec cqtowieka: 
rzucitfie iad do ſerca / y ſomniatora abo widoſna vmorzyl. Patrʒ cieʒ 

(eáli y malowany lew nie záblia. Maluiecie fobie rzeki / yrozumialby 

kazdy / ze fie 34 woda mi obiedzieie od śmierci / woda bieżaca ma 
podobieńftwo 3 zmiercia / o Gym mowi Tekuitis do Rrolá Dawi⸗ 
des da: Omnes morimur, & quafi aque dilabimur in terram: Wfy- 
` fiy vmieramy, a iäko wody rośliekamy fiero biemig. A cowietfia 3 wo⸗ 

dy śmierć wypada, Pertinax Conſul Rzymfkt ſtoiac na brzegu / a 

Sabel- wodzis fle przypaͤtruigc obacz yl poſtac ludzka ktora mu 3 wody mie 
licusl. Gens grozitá. A coż to byto : tylo śmietć 3 mody ſie dobywala © fies 
"ER dyby ießcze takie wody byty v was herbowne / o tatich pifa powa⸗ 
Leo. zni Authorowie. Na granicach Burgundyey / przy Rlaßtorze . Mar 
nardus cyuſa bliſto rsebi Rodanu ieſt ſadzawka / do ktorey tyle tybet ſadza⸗ 
ys 2 ia ile Fakonnikow w Rlaßtorzeʒ kiedy záchornie Zakonnik / zaraz 
gorius rybka mdleie y po wierzchu pfywa: a ieśli chory niema fie wylezec 3 
ToloC choroby / kilka dni przed tym rybka vánie / y oznaymuie choremny że 
fanus. pewnie vmrze. Riedybybcie te rʒeki takimi rybami narybili / zkad⸗ 
byście znak mieli zachorzawßy / Gyli fie wylezycie z tey choroby yli 

nie / żebyście vosoy vmier ali iako potrzebć / dyſpozycya vczyniwßy / 
teſtament napiſaroßy / a co przednieyßa / za wezaſubybcie fies Bos 

giem iednali/y nie vo ten gas kiedy CíaEo mowicie) inf dußa w gar⸗ 

dle / wolallbyscie Spowiednika / wolalibybcie kbiedza Katholickieꝰ. 
mates podobno táta rybEe M. p. Gorayſti w tych rzekach twoich / 
myſmy iey nie wid zielt / ales ty podobno obaczyt / y poz nales żeć preda 

ko pꝛzyidzie vmrzee / bos we Wtorek przepowiedzial o mierci ſwo⸗ 

iey/ á w Piateľ duchab Bogu oddal / y gotowales fie alo Katholik 


dobry. O aka ſkrucha ! o iali zal zá grzechy! o iakie wzdycha nie do 


Rrucyfira : iakie oblapiame obrazu Boga na drzewie rozpietego w 
: | tobie 


| 


y 
| 
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| 364 
tobie bylo ! cofes to czynit / tylkob przepꝛaßal Boga vo obrásie iego / 
dbyć odpuścił / y żeby cieprsyiot do chwaly fivoley s w cen Wtorek / 

gdy prorokowal o Smierci ſwoiey prosiť przytomnych / aby zan zmo⸗ 
wilrRośdniec / y vprobili mu v Bogaͤ zal y fEruche 34 grzechy / y 
farm Rošániec mowił. Nabwiet: Sakramentu nie mogac prʒyiac 
dla nieſpoſobnego zdrowia / prosit aby go obagył y wziat blogoſta⸗ 
wienſtwo od Pana na one daleka droge. Wßakes fie niedawno Es 
liaßu moy ogniſty pobilit tym chlebem / mogłeś fie puécic o tym pos 

bilku w daleka droge i ebelal widzieć jednak nabwiet: Sakrament / y 

pod oſobami chlebá wyznać / ze ieſt prawdziwie y rzetelnie zupełny 
Chryſtus z oſoba ſwoia Boſka yz natura ludzka. Oley $. przyial 3 
wielkim nabozenſtwem / przed ſama Smierdigvo godine prosiť oko⸗ 
to ſtoiacych / aby prosili Bogd, żeby z mim wypetnit wolą ſwoie. 

Gdy Litania mowions / Sdpoviddat z drugimi. Spytat go Ada 

«plan | šátúlef za grzechy? odpowiedzial trzytroć / zaluie / zaluie / za⸗ 
tute. Wʒial roz gr ʒeßenie / oſtatnie fomo bylo ktorym polecał ducha 

Bogu w rece y wyrzekßy imie IE Z vs ſkonal. : 

Vmart p. Gordy (Ei) ale to nampociecbá / $e vo volerse Katho⸗ 
lickiey ducha B. oddať. YOfpomniec tu mußs one ztote ſtowa Wiel⸗ 
kiego Jana Samoyſkiego / Wielkiego Raͤnclerza / y Wielkiego Seta ` 

mand Roronnego ktorych ten czeſto Senator zazywal: Melius eſt 
in Ecclefiá Catholic mori, quàm naſci: lepiey omtsec w kobciele 

Katholickim / niz fie w nim vroo3ic : wiele fie bowiem Kat holika⸗ 

mi rodzi/ d wpadßy w Apoſtazya nie vmieraia w Roseiele/ a zatym 3 
ging: bo iáko pod czás potopu; mowi Auguſtyn / gd) kto mé plynat w serm: 
Arce Noégo, vtonal: tak ktoumiera, á nie w Kátbolickim kościele, nA 18. de 
wieki ginie. Tense Doktor ná dꝛugim mieyfcu tos powtarza: Quis- Tem- 
uisergo ab hac Catholicá Ecclefia fuerit ſeparatus, quantumli- P 
bet laudabiliter feviuere exiftimev hoc folo ícelerequódà Chri EPR: 

fti vnitatedifiunctus eft, non habebit vitam, fed ira Dei manet natift. 

fuper eum. Kzozkelmiek od Kośćiołź. katkolickiego odłaczony będzie, 15% 

„day my to,że mu ſig zda iż chmalebnie żyiesiednakdla tego græcchus ia ad 

všednosti Chryfiuforvej odłaczany ieſt nie bedžiežytálegnich Bofkitrma 

E 3 ná nim. 
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sa nim. Sgeblivoys D Gordy (Ei ktoꝛy yles vo od iele Rätholickinm 
y vmarles Ratholikiem / omártes po Ratholieku / py Kaplanach / 
pay Sakramentach / pay nabo jenſtwie / po żalu y fErufie za grzechy: 
vmarteb po abfolucyey abo rozgꝛzeßenin kaptanſkun: omartes w 
Man t tym Fosctele/gdzie Huge Piotra 6.60 nieba / gdzie iurysdykeya na dus 
*^* fe) gdzie fie peint obietnica Chryſtuſowa : Cokolwiek zrviažef ná zie- 
mis bedzie zwiasano y m niebteśtech,A cokolwiek rozwiąże ná zieminbg- 
dzie rogwiazánoy w nichiesiech. Vmart P. Gorayſki / od nie? fie ſtu⸗ 
higuve y zyc / y vmierac. Vmarl wizerunk dofkonatośći Ratholi⸗ 
ekiey / ale w pamieet naßey nie bedzie pogezebione zwiatobliwe zycie 
ie". Dámietác bedʒie m a day Boże: abyfiny na bladowali chwaleb⸗ 
nych enot p Borayfkie". Nie odchodzmyß bez pozytkuz ce? poges 
by, y rozumieymy / $e P. Gotayfki movi do nas co niegdy Weſpazy⸗ 
Philo, anus Ceſarʒ R ʒymſki pꝛzebyroßy esce Nilus mowit De ſwoich: Hau 
i. s. c. rite me tanquã à Nilo: Gerpavčie se mnie ibo s rʒełi Nuluſa.Ako⸗ 
10. in gof pierwey wypꝛawiem do eiebie o zacna rzeko $ pierwße 30a mi ſis 
| 7519 ma právo pozoftata Jey MN a zacna maiżonta twotd / ale iako tu 
aij. ona wode Getpác bedzie! zaftanıe wode gorzkoßzei / yrzecʒe lato zalo⸗ 
(na Noömi. Ne vocetis me N mi, id eft pulchra, fed vocate me 
Ruth: Mara, id eſt amarã, quia amaritudine valde merepleuit Omnipo- 
1% ges. Nie zomtie mię Not mi, ale mig zomtie Mara, to icſt gorzka,boc mię 
gorzkoscia bórzo napetnit w kechmogzcy. Fenat ia tobiè oftodse te wo 


Exod, dy y gorztość ti zx ſtodkosc fie obꝛoci. Moyzeß dꝛzewem ocu? 
15. Érowat mody, te la tobie M. Pani: zal y gorzkobc sinierci 3acneg 


malzonka offodste moge / kiedy pꝛzypomnie Ze zacny ten D. byt iako 

drzewo dobze, y pz3zed Bogiem pożytezne. Day my to ze go kmiere 

podctetd / ale mamy nadziele Ze Bogu vo rece dala / a Bog G wßeze⸗ 

pt w drzewo zywota / zkad na wieki wyčiety niebedzie. Po zacney 

Rodzicielce pꝛowadzeie dziatki oblerocidte do rzek Oyeʒ yſt ychꝛ a ida 

a= ko Jakob 3 owieczkami / tab y wy poſtapeie s tym zacnym potom⸗ 

30. wen. Jakob nabrawßy galazek topolowych zielonych / y migda⸗ 

- "fovoyeb/ obtupit ie mieyſea mi: y oddarßyz ſtorki w tych fror odarte 

byty bialobt pokazat, owe 345 lepat ktoꝛe cate byty / żielone hc 
i283 * P tá 
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tar tym fpofobem effata fie barwa odmienna: y nakladl ich do be, ud | 


goste lano wode | aby payfeofiy pie trzody / miały pꝛzed oGyma gas 
tosbi/ a patrzas ná nie, rak te iagniatka rodzily. Tak y wy zacnemu pos 
trom (tron kladicie pꝛzed ogy cnoty DBycow (Bc; y biedy pizyida do lat 
powiddaycie džiasťom ı takiego miały p. Oyed / powiadapcie że był 
pꝛzed tym inney wiary / potym do Boga dzironym ſpoſobem do ko⸗ 
detota Ratholickie nawroeony byt goracym kat holiklem y ob wiad⸗ 
czyt czeſto ze by gotow y zdꝛowie polo żyć za wiare Rat holicka / y 
krwia ſwoia zá piegetovodé / że Dobrze wierzy £ośćioł Rʒymſti; poe 
woiadaycie iako byt nabośny do naśmiet : Sakramentu y ná kazda 
Sobote chodzil do fotu Dán bie“ powiaddycie $ebytnabosny do na⸗ 
&voist : P. y na didy dzien powinna gesc oddawal Rodzicielce Bos 
fEiey, To teš prʒypominayc ie dziatkom / iż mieli Rodziciela ktory byť 
ná ſtugi baczuy / na poddáne laſkawy⸗ ná vbogie milobierny. Niech⸗ 
še potomſtwo weżmie ten posytet iako puáčizne po Oycu cnoty 092 
comfbic, A do nas innych eo za pozytek wypłynie 3 tey rzeki P. oz 
rayſtie (Incbaycte PP-3 tey trunny co wam za kazanie Gynt p. Bos 
góyfkii pokazuie vam oyczyſte Rzeki ſwoie / y poťáznie / ze v Boga 
z wiat idfo rzeka a ludzie ná wiecie iako ryby vo rzece. Wytawia te ry 
by P. Bog iedne weda dꝛugie niewodem wede kieby poiedynkiem 


nas zbiera/ niewodem / kiedy kupa vmieramy / y poſtepuie známi! Mat: 
lako 3 rybami / gdy ie wyeiagna na brzeg: Bonos elegerunt in vaſa, 13. 


malos autẽ foras miſerunt: dobre wybierdia zanaczýnid, & zle prece 

myrzuchią, Tátbedšie w dokonanin zwiate ern Chtyſtus: mi 

da Anyotowieyy wytacza złe z posrzodku [prámiediigiych, j wrzuca ie w 

piecognifly, tam będzie płacz y zgrzytanie zębow. : 

| VOsislijmy tak wiele posyttow z P. Gorayſtiego / c ymze mm 004 
«dámy ná tey oſtatniey poſtudze. Honora puteü fi hauris aquam. 

Bytswygdy v ſtarych / gdy Gerpáli mode 3 iakiey ſtudnice ı chcieli 


x 


te oświddczyć/ y co rot ſchodzili fie do niey | y iako Dobrodsteyce 
feo diey dawalt wieniec. My co zá voteniec na te ſtudzienke damy⸗ 
frora nam Sila dobrego Bała ! nie ſtanie nas ná wieniec ale Boga 
ſtanie / onego prośim + Gloria & hohore corona cum Dre. Day 


> 


| 
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mu Panie / day mu wieniecchwaty twoley / bod y ty életpist Boże E 
3tey naßey ſtudmce. Czerpates Bose tak wiele tez 3 ogu p. Gordya - 
frego. Ecore on toczyl rozpamietywaiac mike twote ; y opfatuiac 
gꝛezechy ſwoie. Czerpali tu oboosy rozmaite dobrodzieyſtwa / a tyś 
powiedział Chryſte: Coko/wiek vczynicie jedncmu z tych namnicy- 


Jych,mnieśćie uczynili, Dayše Panie za nastorone chwaly nágtowg . 


tego. A tý Ráptante y Pratacie wielki, Etory przy Oltarzu Daníkim 
ofidrowdć bedšief ofidrs 8. 3ayd3t temu Abrahamowi / tato Mel⸗ 
chifedech 3 chlebem y winem y ieśli ießcze co winien placic ſprawie⸗ 
dliwoßci Boſkiey / mitte panem cuum fupertranfeuntes aquas: 
e3uc tym chlebem blogoſtawionym na te rzeke / ktora od nas vptys / 
neta / y Bland ſod Bofkiı ofiicuy za P. Gorayſkiego pod oſobami 
chleba y wind Eiáto y Brew Chryſtuſa Pana: y rzekniy ßczebliwie: 
Ipſi Domine & omnibus in Chriſto quiefcentibus, locum refri- 
gerij, lucis, & pacis yt indulgeas deprecamur : temp Danie y vos 
ßytk im w Chryſtubie O0pogywaiacym mieyſce ochiody / świdttd/ 
y potoiu viec nego dbys dat prosimy, Rzekniy ßczebluwie. Agnus 
Dei qui tollis peccata mundi , dona ei requiem ſempiternam: 
Sar anku Bosy ktory nobiß grzechy bwiata / day mu odpocznie⸗ 
nie wiecz ne. Rzekniy fześlitwie ; Requieſcat in pace: 
Niech odpoczywa w pokoin / a my lednoſtaynym 

gloſem odpowiemy Amen. Niech odpogywg Ea 

3 Bogiem / y kroluie 3 nim ná | 

wieki wiekow / Amen. 
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